
Smlouva o dílo č. 39/2020/VZFAF 

uzavřena podle§ 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „občanský zákoník"), pro 

„provádění úklidových služeb se zajištěním čistoty a dodržování hygienických a jiných souvisejících 

obecně platných závazných právních předpisů v prostorách Farmaceutické fakulty UK v Hradci 

Králové" 

(dále jen „smlouva") 

1. Smluvní strany

Univerzita Karlova 

Farmaceutická fakulta v Hradci Králové (dále také „FaF UK") 

Akademika Heyrovského 1203/8, 500 05 Hradec Králové 5 

bankovní spojení: Československá obchodní banka, a.s. 

číslo účtu: 153149586/0300 

IČO: 00216208 

DIČ: CZ 00216208 

jednající prostřednictvím: prof. PharmDr. Tomáš Šimůnek, Ph.D., děkan FaF UK 

Ing. Lenka Vlčková, tajemnice FaF UK 

kontaktní osoba objednatele: telefon: XXX

kontaktní osoba objednatele 

pro věci technické: 

e-mail: XXX

Ing. Pavel Polanský, vedoucí Investičního a provozně-technického 

oddělení děkanátu FaF UK 

telefon: XXX

e-mail: XXX

(dále jen „objednatel") 
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název: ABY servis, s.r.o. 
-

sídlo: Novodvorská 1062/, 142 00 Praha 4 

IČ: 289 84 030 

DIČ: CZ289 84 030 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C vložka 157807 

jednající prostřednictvím: 

bankovní spojení: 

XXX, jednatele KB, a.s. 

číslo účtu: 43- 6183380217/0100

kontaktní osoba: 

XXX

Telefon XXX

e-mail: XXX

kontaktní osoba pro denní 

servis: 

XXX

Telefon: XXX

e-mail: XXX

(dále jen „zhotovitel") 

(objednatel a zhotovitel dále také společně jako „smluvní strany") 

Shora uvedené smluvní strany se v souladu s občanským zákoníkem a v návaznosti na výsledek 

veřejné zakázky malého rozsahu „FaF UK - Úklidové služby 2020-2021" (dále jen „veřejná zakázka") 

dohodly na uzavření této smlouvy. 
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2. Předmět smlouvy

2.1. Předmětem smlouvy je závazek zhotovitele zajišťovat za úplatu pro objednatele komplexní 

úklidové a dezinfekční služby spočívající v pravidelném úklidu prostor objednatele a zajišťování 

denního servisu v budovách FaF UK na adresách Akademika Heyrovského 1203/8, 500 05 

Hradec Králové a v Podnikatelském centru, ul. Hradecká 1151, 500 03 Hradec Králové. Součástí 

předmětu smlouvy je i zajištění pracovních pomůcek a spotřebního hygienického materiálu 

(mycích a dezinfekčních potřeb/prostředků a toaletniho papíru) potřebného k pokryti služeb 

definovaných ve výzvě k podání nabídky v rámci veřejné zakázky a jejích přílohách. 

2.2. Pro účely smlouvy se poskytováním služeb rozumí provádění veškerých úklidových prací 

souvisejících s udržováním prostor objednatele a pravidelné doplňování spotrebnfho 

hygienického materiálu. Podrobná specifikace prostor a specifikace požadovaného rozsahu 

prací je uvedena v příloze č. 1 Struktura ploch k úklidu a četnosti úklidu a v příloze č. 2 časový 

program úklidových a čistících prací této smlouvy. 

2.3. Úklid bude zhotovitel provádět v rozsahu, četnosti a časovém harmonogramu dle požadavků 

objednatele uvedených v příloze č. 1 Struktura ploch k úklidu a četnosti úklidu a v příloze 

č. 2 časový program úklidových a čistících prací a dále též v souladu s provozními řády 

a předpisy objednatele. 

2.4. Pravidelný úklid bude prováděn v akademickém a prázdninovém režimu určeném v příloze č. 1 

Struktura ploch k úklidu - cenová nabídka. 

2.5. Denní servis bude prováděn v budovách FaF UK na adrese Akademika Heyrovského 1203/8 

v rozsahu určeném v příloze č. 2 časový program úklidových a čistících prací. 

3. Výluky z úklidu

3.1. Objednatel je oprávněn jednostranně snížit četnost a rozsah úklidu po dobu, kterou uvede 

v písemném požadavku. Zhotovitel na základě písemného požadavku, který bude obsahovat 

výluku úklidu a dobu, upraví výši měsíční fakturace. Výluky z úklidu mohou nastat např. během 

zkouškového období zimního a letního semestru, rekonstrukcí atp. 

4. Místo a doba provádění služeb

4.1. Místem pravidelného provádění úklidových služeb se rozumí objekty objednatele, tj. budovy 

FaF UK na adresách Akademika Heyrovského 1203/8, 500 05 Hradec Králové a v 

Podnikatelském centru, ul. Hradecká 1151, 500 03 Hradec Králové. 

4.2. Zhotovitel se zavazuje provádět činnosti uvedené v čl. 2 smlouvy tak, aby nenarušoval chod 

a výuku v dotčených budovách objednatele. Objednatel se zavazuje předat plán výuky a akcí 

konaných ve výukových prostorách vždy před zahájením semestru. Dále se objednatel 

zavazuje, že včas zajistí předání aktuálního plánu v případě mimořádných akcí. 
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4.3. Zahájení poskytování služeb: 1. 9. 2020. 

4.4. Ukončení poskytování služeb: 31. 08. 2021. 

S. Odměna za poskytování služeb

5.1. Cena za pravidelné poskytování úklidových služeb, včetně denního servisu a zajištění 

spotřebního hygienického materiálu v objektech objednatele, uvedených v příloze č. 1 

Struktura ploch k úklidu - cenová nabídka a v příloze č. 2 Časový program úklidových a čistících 

prací této smlouvy, je nejvýše přípustná a činí: 

1 963 016,44 Kč (slovy: jeden milion devět set šedesát tři tisíc šestnáct korun českých čtyřicet čtyři 

haléřů bez DPH, 

21 % sazba DPH, 

412 233,45 Kč (slovy: čtyři sta dvanáct tisíc dvě stě třicet tři korun českých čtyřicet pět haléřů DPH, 

2 375 249,89 Kč ·(slovy: dva miliony tři sta sedmdesát pět tisíc dvě stě čtyřicet devět korun českých 

osmdesát devět haléřů celkem s DPH. 

5.2. Platby budou probíhat v Kč, resp. v oficiální měně platné na území české republiky. 

5.3. DPH je stanovena dle příslušných právních předpisů, platných v době fakturace. 

5.4. Cenu je možné změnit pouze na základě zákonné změny daňových předpisů, a to formou 

vzájemně odsouhlaseného dodatku ke smlouvě. 

S.S. Další možnost navýšení ceny za plnění předmětu smlouvy objednatel nepřipouští. 

5.6. Cena uvedená v této smlouvě a jejích přílohách zahrnuje veškeré nutné náklady k řádné 

realizaci díla včetně všech nákladů souvisejících. V ceně musí být dále zahrnuto zajištění 

čistících a dezinfekčních prostředků, potřeb a strojů, pravidelné dodávání spotřebního 

hygienického materiálu, trn. toaletních papírů, mýdla, tablet do pisoárů, WC závěsů 

a mikroténových pytlů do odpadkových košů, včetně dopravy. 

5.7. Cena nezahrnuje dodávání hygienického materiálu pro sociální zařízení a kuchyňky, a to 

materiálu jako jsou mycí prostředky na nádobí, utěrky a ručníky. 

6. Platební podmínky

6.1. Veškeré platby budou prováděny bezhotovostním způsobem. 

6.2. Objednatel nebude poskytovat žádné zálohy. 

6.3. Odměna za poskytování úklidových služeb bude zhotoviteli objednatelem hrazena měsíčně na 

základě vyúčtování (faktur) vystavených zhotovitelem a odsouhlasených pověřeným 
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pracovníkem objednatele. Vyúčtování (faktura) bude vystaveno ve dvojím vyhotovení jednou 

za měsíc (nejpozději do 5. dne následujícího měsíce) a bude doloženo výpisem provedených 

prací, který bude potvrzen oprávněným pracovníkem zhotovitele. Splatnost vyúčtování (faktur) 

bude činit 30 dnů ode dne doručení vyúčtování (faktury) objednateli. 

6.4. Příslušná vyúčtování (faktury) budou vystaveny vždy tak, že budou splňovat všechny náležitosti 

účetního a daňového dokladu dle příslušných právních předpisů. V případě, pokud vyúčtování 

(faktura) tyto náležitosti nebude splňovat, je objednatel oprávněn zhotoviteli vyúčtování 

(fakturu) vrátit jako neúčinné, aniž by nastala splatnost vyúčtované ceny za odvedené služby. 

Zhotovitel doručí objednateli bez zbytečného odkladu upravené vyúčtování (fakturu). 

6.5. Zhotovitel je povinen vést „úklidový deník" k provádění úklidových prací. Před měsíční 

fakturací služeb si pověřený pracovník zhotovitele nechá u příslušného pracovníka objednatele 

odsouhlasit podpisem komplexnost sjednaných služeb jako podklad pro oprávněnost 

fakturace. 

6.6. Objednatel uhradí cenu pouze v rozsahu skutečně provedeného plnění předmětu smlouvy. 

7. Práva a povinnosti zhotovitele

7.1. Zhotovitel je povinen jmenovitě stanovit odpovědnou osobu za kontrolu úklidu a reklamace. 

7.2. Zjistí-li objednatel vady díla, je povinen na ně zhotovitele upozornit. Zhotovitel je povinen do 

48 hodin přijmout opatření ke sjednání nápravy. 

7.3. Zhotovitel se zavazuje, že sám učiní veškerá možná opatření k tomu, aby v důsledku plnění 

smlouvy nedošlo k porušení povinné mlčenlivosti vůči objednateli a jeho činnosti. 

7.4. Zhotovitel odpovídá za provedení činností dle čl. 2 této smlouvy v souladu s platnými právními 

předpisy. 

7.5. Zhotovitel bere na vědomí, že se v budovách objednatele nachází osobní údaje. Zhotovitel je 

povinen zajistit, aby při realizaci předmětu smlouvy (tj. úklidu) nedošlo k jejich odcizení, zničení 

či ztrátě. Dále se zhotovitel zavazuje udržovat veškeré informace zjištěné při plnění této 

smlouvy v tajnosti (zejména pokud jde o osobní údaje), nezveřejňovat je ve vztahu k třetím 

osobám s tím, že bude rozšiřovat dobré jméno objednatele a bude usilovat o jeho prospěch. 

Tomuto ujednání musí odpovídat i ustanovení dohod o mlčenlivosti zhotovitele s jeho 

zaměstnanci (povinnost zaměstnance zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích, o 

obchodním tajemství a osobních údajích chráněných či zpracovávaných objednatelem), jakož 

i ustanovení jiných smluv uzavíraných s osobami, které zhotovitel využije k provádění díla. 

7.6. Zhotovitel se zavazuje předložit objednateli písemně jmenný seznam osob, které budou 

pravidelné úklidové práce dle čl. 2 smlouvy fyzicky vykonávat (seznam je přílohou č. 4 této 

smlouvy). Zhotovitel se dále zavazuje, v případě pozdějších změn, tento seznam průběžně 

aktualizovat. Zhotovitel se zavazuje a odpovídá za to, že k provádění služeb dle této smlouvy 
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využije pouze osoby trestně bezúhonné; nesplnění této povinnosti je považováno za podstatné 

porušení smlouvy a může být důvodem k odstoupení objednatele od smlouvy. 

7.7. Zhotovitel se zavazuje seznámit své zaměstnance a příp. další osoby, které využije k provádění 

díla, s následujícími povinnostmi: 

• Uklízejícím osobám zhotovitele je zakázáno číst písemnosti a používat přístroje objednatele
jako počítače, kopírky, faxy, telefony apod., zejm. je jim zakázáno jakkoliv nakládat
s osobními údaji zpracovávanými objednatelem.

• Zaměstnanec je povinen zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými přijde
případně během své práce do styku a jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení těchto
osobních údajů; tato povinnost mlčenlivosti nezaniká ukončením pracovního poměru.
V případě vzniku škody v souvislosti s tímto porušením závazku mlčenlivosti odpovídá za
škodu zhotoviteli jako zaměstnavateli podle ust. § 250 odst. 1 zákoníku práce.

• Při úklidu nesmí zaměstnance doprovázet děti nebo zvířata.

• Při úklidu nesmí zaměstnanec požívat alkoholické nápoje, nebo jiné návykové látky a kouřit.

• Úklid mohou provádět jen zaměstnanci, se kterými má zhotovitel uzavřenou řádnou pracovní
smlouvu nebo některou z dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr.

• Při úklidu nesmí zaměstnancům zhotovitele vypomáhat jiné osoby (ani rodinní příslušníci).

• Při úklidu dbát na pořádek v prostorách pro úschovu oděvů pracovníků úklidové firmy,
úklidové techniky, pracovních pomůcek a čisticích prostředků. Tyto prostory budou přiděleny
objednatelem zhotoviteli k užívání.

• Zaměstnanci zhotovitele nejsou oprávněni vstupovat do prostor, které nejsou vymezeny
objednatelem.

• Všechny věci nalezené v místě provádění úklidových prací (mimo kancelářských prostor)
zaměstnanci zhotovitele budou neodkladně odevzdány objednateli do prostoru vrátnice.

7.8. Zhotovitel nese v plném rozsahu odpovědnost za to, že jeho pracovníci - zaměstnanci, určeni 

k provádění sjednaných prací, jsou odborně i zdravotně způsobilí. Zhotovitel se zavazuje 

prokazatelně seznámit nejpozději před započetím prací své pracovníky s platnými předpisy 

v oblasti BOZP a PO a vnitřními pokyny - směrnicemi objednatele a dále, že tyto pracovníky 

vybaví osobními ochrannými pomůckami a prostředky. Zhotovitel je povinen na vyžádání 

objednatele předložit doklad o pravidelném školení svých zaměstnanců - pracovníků v oblasti 

BOZP a PO. 

7.9. Zhotovitel je povinen provádět dílo dle svých odborných schopností, znalostí a na svůj náklad. 

Zhotovitel je především povinen dodržovat technologie jednotlivých úklidových prací a 

dodržovat veškeré obecně závazné právní předpisy, které se na provádění díla vztahují. 

Zhotovitel je povinen pracovat řádně a pečlivě, zejména s ohledem na bezpečnost a zdraví 

občanů ve veřejných prostorách a dodržovat ekologickou kázeň. 
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7.10. Veškeré pracovní stroje, které zhotovitel bude využívat pro plnění předmětu smlouvy, budou 

v době použití technicky způsobilé k prováděné činnosti. Zhotovitel je povinen na vyžádání 

objednatele předložit příslušné doklady. 

7.11. Zhotovitel je oprávněn pro plnění předmětu smlouvy využívat dodávku elektrické energie a 

vody a sběrné nádoby na tříděný a směsný odpad. 

7.12. Zhotovitel je povinen neprodleně oznámit objednateli potřebu náhlých oprav v prostorách 

a zařízeních s ohledem na zajištění bezpečnosti a hygieny v budově nebo k odvrácení 

bezprostředního nebezpečí škody. 

7.13. Zhotovitel je povinen upozornit objednatele na nevhodnost věcí a pokynů daných mu 

objednatelem k provádění díla a na rizika vyplývající z objednatelem požadovaných prací, které 

neodpovídají obvyklým postupům úklidových služeb či podmínkám bezpečnosti práce. 

7.14. Zhotovitel je dále povinen: 

• Provádět úklidové, mycí a čistící práce vlastními úklidovými prostředky a stroji.

• Poskytovat úklidové, mycí a čistící práce v dohodnutém termínu, rozsahu a kvalitě.

• Dodržovat normy a předpisy při používání čistících, mycích a technických prostředků a dalších
materiálů používaných při poskytování sjednaných prací a služeb.

• Kontrolovat průběh a kvalitu úklidových a dalších prací denně.

• Založit a vést - ,,úklidový deník", ve kterém budou vedeny úklidové práce a dále
zaznamenávány nedostatky, příp. neplnění povinností stanovených touto smlouvou. Úklidový
deník musí být trvale přístupný pro kontrolu objednatele.

• Provádět potřebná opatření k eventuálnímu odstranění nedostatků vzniklých při provádění
úklidových prací a službách.

• Bezplatně a bezodkladně odstranit právem reklamované nedostatky v provedených
úklidových pracích a službách.

8. Práva a povinnosti objednatele

8.1. Pověřený pracovník objednatele je oprávněn za přítomnosti zhotovitele provádět v době 

výkonu služeb kontrolu plnění předmětu smlouvy. Objednatel se zavazuje, že takovou 

kontrolou nebude narušovat plnění předmětu smlouvy ve vyšší než nezbytně nutné míře. 

8.2. V případě zjištění nedostatků (vad) při plnění předmětu smlouvy může objednatel uplatnit 

sjednané sankce dle čl. 9 této smlouvy a požadovat jejich odstranění. 

8.3. Za nedostatek (vadu) je považováno: 

• Vynechání pravidelného úklidu každé jednotlivé plochy, uvedené v příloze č. 1 této smlouvy.
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• Nekvalitní (nedbalé) provedení úklidu každé jednotlivé plochy se zjevnými nedostatky
(pověřený pracovník objednatel� zajistí fotodokumentaci za účasti pracovníka zhotovitele, viz
dále).

• Nepřítomnost sjednaného počtu pracovníků na pracovišti.

• Nerespektování pokynu pověřeného pracovníka objednatele na úklidové práce (neprovedení
požadovaného úklidu).

• Zjištěný (prokázaný) alkohol na pracovišti (včetně prokázání jeho požití), zjištěná prokázaná

přítomnost návykových látek na pracovišti, včetně prokázání jejich užití pracovníkem

zhotovitele, nebo kouření na pracovišti.

• Neprovedení zápisu do „úklidového deníku" v době úklidu, denně.

• Nerespektování výluk úklidu.

8.4. Pověřený pracovník objednatele je oprávněn nahlížet denně do „úklidového deníku" 

(pravidelně) a při zjištění nedostatku při plnění předmětu díla je oprávněn zaznamenat tuto 

skutečnost do deníku. 

8.5. Zjištěné nedostatky zároveň objednatel podloží fotografickou dokumentací. 

8.6. Jestliže bez zavinění zhotovitele dojde v průběhu poskytování služeb k nutnosti provést služby 

nad rámec této smlouvy, mohou být tyto dodatečné služby zhotovitelem poskytnuty pouze 

s předchozím písemným souhlasem objednatele, v takovém případě budou náklady nad rámec 

smlouvy účtovány jako mimořádné služby zvláštní fakturou, přičemž cena za mimořádné služby 

musí být předem písemně odsouhlasena objednatelem. 

8.7. Objednatel je dále povinen: 

• Zajistit pracovníkům zhotovitele přístup do objektu tak, aby v čase smluveném, popř.

i v dalším smluveném čase, mohl zhotovitel svým závazkům vyplývajícím z této smlouvy
dostát.

• Zajistit zhotoviteli vhodné prostory pro úschovu oděvů pracovníků, úklidové techniky,

pracovních pomůcek a čisticích prostředků.

• Umožnit pověřeným pracovníkům zhotovitele přístup na pracoviště za účelem řízení a

kontroly prováděných úklidových prací.

• Zajistit bezplatné osvětlení a vytápění pracoviště v době provádění úklidových prací, použití

elektrického proudu pro činnost úklidové techniky, dále zdroje teplé vody nebo možnost

jejího ohřevu.

• Oznámit zhotoviteli provozní změny, které mají vliv na provádění sjednaných úklidových

prací.

• Předat zhotoviteli na základě předávacího protokolu potřebné klíče resp. přístupové karty od

místa plnění dle této smlouvy. V případě ukončení smluvního vztahu, vrátí zhotovitel

Stránka 8 z 12



zapůjčené klíče, přístupové karty zhotoviteli. V případě ztráty některého z klíčů se zhotovitel 

zavazuje k náhradě škody v podobě výměny odpovídající zámkové vložky nebo zámku. Při 

provádění úklidu bude odemknuto pouze uklízené pracoviště, klíče od ostatních pracovišť 
nesmí zůstat v zámcích. V případě ztráty přístupové karty tuto skutečnost zhotovitel ihned 

nahlásí kontaktní osobě objednatele pro věci technické dle této smlouvy. 

9. Sankční ujednání, smluvní pokuty

9.1. Objednatel je oprávněn po zhotoviteli požadovat a zhotovitel je povinen zhotoviteli k uhrazení 

níže uvedených smluvních pokut: 

a) v každém jednotlivém případě nekvalitního provedení či neprovedení služeb a dalších

nedostatků v termínu ve výši 10 000,- Kč,

b) v každém jednotlivém případě prodlení s odstraněním vad a nedodělků reklamovaných
objednatelem ve výši 10 000,-Kč za každý den prodlení.

9.2. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo objednatele na náhradu škody vzniklé 

porušením povinností, které jsou touto smluvní pokutou zajištěny. Případně vzniklou škodu se 

zhotovitel zavazuje uhradit objednateli v plné výši vzniklé škody. 

9.3. Poruší-li zhotovitel své povinnosti uvedené v čl. 7 a čl. 8 této smlouvy, je objednatel oprávněn 

po zhotoviteli požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 10 000,- Kč za každé jednotlivé 

porušení. 

9.4. Smluvní pokuty - sankce jsou splatné do 10 dnů po doručení vyúčtování smluvní pokuty 

zhotoviteli. Smluvní strany se dohodly, že smluvní pokuty - sankce podle tohoto odstavce 

může objednatel započítat i na nedoplatek ceny díla. 

10. Vady díla

10.1. Objednatel je povinen ihned při převzetí služby {díla) zkontrolovat, zda byla služba poskytnuta 

řádně a ve sjednaném čase a rozsahu. Případné zjevné vady je povinen vytknout zhotoviteli při 

převzetí služby, popř. bez zbytečného odkladu poté, co vadu zjistí. 

10.2. Na vyzvání objednatele odstraní zhotovitel bezodkladně všechny vady díla. Zhotovitel je 

povinen zahájit odstraňování reklamované zjevné vady ihned a skryté vady nejpozději do 1 dne 

ode dne doručení písemné reklamace objednatele a vadu odstranit nejpozději do 2 dnů ode 

dne obdržení reklamace. 

10.3. Skryté vady, tj. vady nezjistitelné běžnou prohlídkou při převzetí díla, popř. vady vzniklé 

později, musí objednatel písemně reklamovat u zhotovitele bez zbytečného odkladu po jejich 

zjištění. Veškeré vady musí být reklamovány nejpozději ve lhůtě 30 dnů ode dne převzetí díla, 

resp. jeho části. 

10.4. Vady díla je zhotovitel povinen odstranit na vlastní náklady. 
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11. Náhrada případných škod

11.1. Zhotovitel nese odpovědnost za vzniklé škody na zdraví a majetku objednatele či třetích osob 

prokazatelně způsobené zaměstnanci zhotovitele při plnění předmětu smlouvy. Zhotovitel 

bude provádět dílo na své náklady a nebezpečí. V případě škody vzniklé objednateli porušením 

povinností zhotovitele, je tento povinen škodu objednateli uhradit. Toto ustanovení se netýká 

případů, kdy zhotovitel prokáže, že porušení povinností bylo způsobeno okolnostmi 

vylučujícími odpovědnost. 

11.2. Zhotovitel se zavazuje k uzavření pojistné smlouvy pro pojištění odpovědnosti za škodu, která 

bude krýt veškerá rizika spojená s výkonem všech prací v rámci čl. 2. Roční limit pojistného 

plnění pro základní rozsah pojištění bude udržován v minimální výši 5 000 000,- Kč. Pojistné 

krytí bude dále zahrnovat odpovědnost za škodu způsobenou činností pracovního stroje s 

ročním sublimitem pojistného plnění v minimální výši 2 000 000,- Kč. 

11.3. Platná pojistná smlouva musí být objednateli předložena nejpozději při podpisu této smlouvy a 

její kopie bude přílohou č. 3 této smlouvy. Pojištění na základě této smlouvy, jejích změn, nebo 

na základě nové pojistné smlouvy zhotovitele s podmínkami dle čl. 11.2 musí být účinné po 

celou dobu trvání této smlouvy. 

12. Ukončení a zánik smlouvy

12.1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou. 

12.2. Každá ze smluvních stran je oprávněna písemně smlouvu vypovědět, a to bez udání důvodu. 

Výpovědní lhůta činí v takovém případě 2 měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce 

následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

12.3. Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit při opakovaném porušení povinností zhotovitele 

minimálně ve třech jednotlivých a vzájemně nesouvisejících případech, v jediném případě 

porušení čl. 7.5 a podle čl. 7.6. Zhotovitel musí být na opakovaná neplnění konkrétních 

povinností vždy písemně upozorněn. Smlouva zaniká v okamžiku doručení písemného 

odstoupení zhotoviteli. 

12.4. Smlouvu lze rovněž ukončit vzájemnou dohodou ve vzájemně dohodnutém termínu. 

13. Zveřejnění smlouvy, její platnost a účinnost

13.1. Vzhledem k charakteru organizace objednatele, zhotovitel výslovně souhlasí se zveřejněním 

smluvních podmínek obsažených ve smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z 

příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 

smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv"), zákona č. 106/1999 

Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 134/2016 
Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 
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13.2. Smluvní strany navzájem prohlašují, že smlouva neobsahuje žádné obchodní tajemství, pouze 
osobní údaje ve smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), které budou v případě 
zveřejnění obsahu smlouvy postupem v souladu s těmito předpisy řádně chráněny. 

13.3. Smluvní strany berou na vědomí, že smlouva ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv. 

13.4. Zaslání obsahu smlouvy do registru smluv (po znečitelnění zákonem chráněných údajů, zejm. 
bez osobních údajů, a dalších údajů, které zákon o registru smluv nevyžaduje zveřejnit) zajistí 
objednatel neprodleně po podpisu smlouvy. Objednatel se současně zavazuje informovat 
zhotovitele o provedení registrace tak, že mu zašle kopii potvrzení správce registru smluv o 
uveřejnění smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sám potvrzení obdrží, popř. již v 
průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku s 1D datové schránky zhotovitele (v takovém 
případě potvrzení od správce registru smluv o provedení registrace smlouvy obdrží obě 
smluvní strany zároveň). 

13.5. Smlouva je platná dnem jejího podpisu, tj. datem u podpisů smluvních stran. Je-li takto 
označeno více dní, je dnem platnosti smlouvy pozdější den. 

13.6. Účinnosti smlouva nabývá dnem uveřejnění v registru smluv podle zákona o registru smluv. 

14. Závěrečná a přechodná ustanovení

14.1. Obsah smlouvy může být měněn nebo doplňován pouze na základě písemné dohody smluvních 

stran, a to ve formě vzestupně číslovaných dodatků ke smlouvě podepsanými oběma stranami. 

Stejnou formu vyžaduje i ukončení smlouvy dohodou. 

14.2. Právní vztahy a skutečnosti neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními 

občanského zákoníku a dalšími souvisejícími předpisy. 

14.3. Smluvní strany se dohodly, že všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní, které 

nebudou vyřešeny dohodou smluvních stran, budou rozhodovány s konečnou platností 

u místně příslušného soudu. Soudní rozhodnutí je pro smluvní strany konečné a závazné.

14.4. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 

• č. 1 Struktura ploch k úklidu - cenová nabídka,
• č. 2 Časový program úklidových a čistících prací,
• č. 3 Kopie pojistné smlouvy zhotovitele.

14.5. Pokud je tato smlouva uzavírána elektronickými prostředky, je vyhotovena v jednom originále. 
Pokud je tato smlouva uzavírána v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou stejnopisech s 
platností originálu, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom. 

14.6. Smluvní strany souhlasí s tím, že budou vzájemně dodržovat ustanovení této smlouvy, a že 

budou chránit zájmy obou stran. 
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14.7. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu pečlivě přečetly, s jejím obsahem souhlasí a tuto 

skutečnost stvrdí svými podpisy. 

V Hradci Králové dne ....................................... .. 

prof. PharmDr. 

Tomáš Šimůnek, 
Ph.D. 

objednatel 

Digitally signed by prof. 
PharmDr. TomM Šimůnek, 
Ph.O. 
Date: 2020.06.29 09:32:06 
+02'00' 

prof. PharmDr. Tomáš Šimůnek, Ph.O. 

děkan FaF UK 

V Praze dne 

zhotovitel 

XXX 

jednatel 

Stránka 12 z 12



g 12
 �I

� �
lil

� li
l� �

I� lg
 

l �ffi
�ffi

H
l§�

I��
· ,. 

I 
1 !lilil

 i 1 l
1 �

f, i
> 

• 
��

 
� 

1--
i
 l t
 i l 

l�l ;
l;.�

��
�l.

�1
11;1

;�"
��

 
l o Ji

\§ I�
\� \š

 \8 \g
 \� \

� \�
\� \g

 \� \
g \š

\š \�
 \i\

i \�
 \� \�

 \� J
� I�

 I� 
I� 

1;1�1m
;m
m
uu
 

1-1-1
-1;1

;1;1'
1'1'1

'1;1
;1;1;

1;1;
1;1;1

,l'l;
l,l;I

; 
šš 

š � 
H
 � H

 H
 � �
 � H

 � m �
 � � r· ,.

 
l t 

1--

1 ,1 �
 l:il

�l;
l�li

l I l
�lt

li Ir 
lil�

l;l
�l1

l�l!
lil

§l!
l!l

�lš
l �1

1
 

.�
\ ,1 ,

1,l
, l,

l, l,
l,l

, l,
l, l

,I 
� 

1,1,
1,1,

1,1,
1, 1,

1,1,
1,1

,,. 
,. ,

. ,. 
: 

Hi
 

, 
' 

, 
•

�
� 

. 
s 

m
�.
�U

 
��

!lil
 1l

 
.,

,P
�n

 a
 11

 
� 

� 
!.

•�
•'.

1 
i 

•
t 

m
m

 !
 

� 
� 

� 
t 

m
_�

�-
é 

a 
� 

��
 

B
 

l• �
i•

••
• 

' 
· -

� 
· .

,�
 

< o
•H

 
i 

i 
> 

01!
0'

; 
'

i 
I 

•E
EH

o 
I 

� 
� 

� 
• 

·H
��

 �
 

O 
0

g 
•�

• �
 -�

. 
, 

�,
��

 
o•

••
�•

••
�

� 
• 

• 
,•

!�
h

� 
. 

ij 
l 

•••
,,•

 •
 �

 � 
� 

H
�•

• 
• 

� 
• 

f�
 

H
i 

i�
 !L

I .
 li>

 
• 

. 
'�

 p
 u

 i
 i i

 
i 

i 
> 

li 
# 

f:
 

f 
� 

ii
 i»

 i 
i 

� 
-

B
 i

 
i 

� 
- -

i 

lild
•l·

 l •l
•l g

l il ;
IIl

�l;
f;l�

l!l�
l! li

l! 

l�IS
I?/

· ,�
,�\;

\;\�
!� ,�
,= \;\

;I=
 I=\

;\:
,� 

� 
I 
á 11 lil� 

i 
q

il�
 

fITT
l 
fi t,i

::
:: 

, m
l!
!!
í 
- ! 

. ""
'"'

';"
'""

"u
m;

, . l
 

" 
f 

1 
! 1 1

, h ,
;I!,

 m,
 .

1- +
+ ++

l-H
-++

++,
i--

-----l
 I
 

r 
: :

 
a 

a a �
' 

>
 

>
 

> 
n

 n
 n

 > 
>
 

i 
r H; H

: +
�+: +-H

. Hi � ++
a H-H

0
 H-

--,
H

H+
+HH

-F+-
+-H

H+
-H-

-
-+

+-H
H

++
-HH

H-H-
HH

++
H

 
,

 
.... 

1 
1 _

&o
••

•.:
•.:

••
o•

&.ii
.-t

 •
 :.!

:n=
•·

•·
=•

� ..
 .:•

=•
-•

lii:.c
.cl;

,�
gs

;;�
 

':: 
s-:.

 1
 

„
1
 
l 

=:t
;;•

··
·g

··
··

··
 

� f;
 I: I

� f;
 � f

?f;
 f 

:f
: f: ��

F. f
ili

�I 
���

���
���

���
��

���
��I

 
i 

5-t
 

f 
l

1'&
;s

,.
,

l'g
,g

�5
i 

"'
 

� 
.. 

o.;:
8

8
rá

8
'a:

1
:e:l:

1�
8

'a:
[í:

l!:
ir

[il
�

a:io;
&

ss
1

•
d

 
� 

& 
f 

.:,.t
 

�a
-

& 
,

,�
 

I I
 I I

 I I
 I I

 I I
 I I

 I 
I �

 
� 

t-++
+++

++
+++

++++
-

+H
H-+

H+
+++

++
++

+
+-

--+4
+H

+H
t-++

H
++

+
+++

+l
'• l•

l• 1
,1,

1,1.
1. I

' I'
 1,1

,. 
i!'.Í

lf"
 .!:Í

a:í:t
í&í

, !
 ,r

a:ra
 

l•l •
lil

i r.
r.r.

r.r.
r.• 

,. 
11

11
111

11
'1

11 

1, 11
1, 1

11 ,
1 , 

·1 ·
1 •1=

1=

1=

1•1
=

1·1·
1··,l

· __ 1 

� � 
��

 gg
 i g

��
i1ii

 

· 1·
1·1·

1· 1·1·
1·1

 ·1·
1· 1·

·�1
��

;;
š;

;i
fi

 
c
r

i:::
1n

:•r;:
�

t;
,:;-

�n
;r:-

T 

1 • 1I
1 • '

· 
. ls

L L
 f�I

; 

h ••
 

1--

i 
' 

� 
il 

11 f 111
111 f 1
1111 f
 11 f
ff I ff
f 1111
1 íll f
 I f 11 f
 111111
 f
f I I j;

 
1,li

lil
•l•

l•l•
I l•

lil•
l•l•

l•l•
lil 

• 
I J.

J.J.
l· J.

r.M
 1

1 t
•l*

M
*

l•�
t,l•

lil•
t•'-

' '
· 

:1!•
\ll•

l•l
• l•

l•l•
l•l•

l•l•
l• l•

l•I 
• 

l•l•
l•l•

l•l•
l•l

•l•
l• l•

l• l
•l•

l• l•
l•l

•l•
l• l•

l1 I•
 111,

1,1,
 

1111
 

•l•
l*

J.J .
f.�

;J.
J.li

lif.
t.

•l•
l•l•

li l•
l •I 

1.�
1., 

1
1

1
1

 

•�
l•l•

l•ld
•l1

l•l•
l•l

•l•
l•I 

• 
l•l

•l •
l•l•

l•l
•l•

l1l1
l11 ,

1 ,1,
1 ,1

, 

• 

� o
 

� 1 
I' 1· 1-1·

1··1-
1·1

-1-
t·1·

1-1
-1·

1·· ;
· 

i 
a

�
!
ě
!
{
!
!
!
!
!
!
!
a
!
!
i 

�
_c,

d;
�
�
i

i
i

i
i

i
i

�
i
i

t' 
� o T 

�,i H
 

• 
_ 1· ;

,': 
s ,':

 
�

-
l';

 t'-

m
 

�
 

• 

I�
 l"l
0 l·�1·

1,1
·1·

11 1·1
·1·

1"l
'I'

 
� Ě

i�
gg

gĚ
;�

��
�g

� 
·1·

1·1·
1· I

 ·1·
1·1·

1· I
 ,1ij

1•1
 l1•

1=
 

:"'
""

--
-

-..
 �

i:
 ..

..
 "

 :l
i:

·•
�

 ...
 -.

 
6E

�E
E6

i::E
;�

rr;;
E�

�;
 

i 
1ai 

f 
! 

!P
-&

';
'ť

ť
t

:
<;

,:
,:

;
-,:

'$
 

' 
-:_ 

-:
t

:s
t

:s
-

,
:

.:
a

:1
:..

i.
;:

-;
 

� 
1 - �

1=

1 -1
-1 ·

1·1
·1-

1··1
fil·

 -·
 

- -
1-1-

1- 1
-1·

1 - 1
·1 ·

1·1
· 

I 
i 

i!
::

:;
:;

;-:
;:

-::
 

� 
:,;

:.:
1;1;

;:
=:.

�a
:,

;-:
 

� 
r:: 

·.;
i

i,
?;

i:i�
r:-

d
t'-

;
i

i
 

r:-
ii

i:i!:'.
i:i�

�i
;�

�i:1
1:1

1 
� i i • ; i I j J j i 

m
 

I,
 I

, 
I,

 �81
• I, 

I, 
I, 

I,
 I

, 

f,f
;l-

1· 1
· lil

ila
l if,

lif
ili

li l
· li

lili
ti 

• 1,
1,1,

1,1
,1,

1,1,
1,1,

1,1,
1,1,

1,1
<1,

l�l í
li [)

fl :1
�1 31

�1 
• 

i 
o
 �u�

ma
� l�li

l;l�
l�l�

l�l�
l�I

 
��

fil�
 

H
 

fi'
 

' 
., 

ť
 

[
h

 
·!

 
I 

· - r 
1.

 ..
f 

.., 
L
 

.,. 
!:: 

! 
,.,;:

 
p

 
i 

í 
H

 
� :!

 
l

C
• 

i'
i
 

,.. 

H 
� 

H
 

; �
: 

i
!.
 :.

 
o 

•• 
..

;,. 
8�

 
p 

: 
S

:�
 

l�
.,. 

j.•
 

C:
 

.� 
,. . 

c-
í'
 

t�
 

li 
,�
 
.. 

t
�
i

 

n
: 

i 
• 

•
 
r
 

ř
 

�]
 

i 
ft

I 
.. 

[ 
. 

i 
ii řJ

 
li: 

�I
 

f 
!f

 
[i 

if
 

H
 

" 
il

 
" < 

•• 
J 

:!
 

• 
l� 

!: 
!i

 
., 

" •· 
t

J? 
[ 

�i
 

t 
1t

 l
'

3' 
f

� 

h 
.I 

ř' 
i i

i 
� • ' t

i 
i r
 

r 
i 

i 
• 

� 
. '<

 ! 

§J
• i • f 

5
: 

J



11.1., ... 

., 
,,.. 
"' 

''°"'n.;1.. 

190-l,;l\,l. 

llll ltNJIY 
?))) 

" ,.,. •-!•li• 
\•. -.Jh,I ... •.I, 

" ... �'"4-'1.., 
•· t-.,�,4-.0 

...... 
�•c 
�·c 

(Oll[lf(' 
1.'.0HUC' 

-
,.., 

1611 
.. 

-
<o\ 

....... 
.. 

,.,.

,. 

,. 

mo.1,, 

..._ .... 

ll„llf;t=== 

-
llO'Jlt:1-

15W,77Kl n,M.t..1011:l 

,Ml)OU 
ťf.l,"llll 

-

?)•···� 
l�•••i:.-_,_,._._n 
111•.·1):j 
11Joq.::, 

llttJIL'=== 

E���ii�;���Í�3.�i�;;;���==�,,,�
=
�.�_�;;�:�==➔�����:��E�i::!��3���������E���::����====�===i===�===E■������

:a.

H 

=====:�:�:�:a:===� 

--

,m 
, .. 

loA.'fllV t\'C 10» 100 !"l� 

P\'C 
�c 

-

.,, 

,.�,. 

..• 

,. .. -�
,,,. 

-
,.., 

....... 
... 

' 
,.

,. ' 

' 
,.,. 
,. 

,,, 

Ul,111.t 
Ullr.:t 

I>-------a,;-.,.;;,,maa, i---;: 
:1i.:Si.t I 

llt,Ur.:t I 

11 .. )IL'=== 

11„.llL'=== 

,s-._,-i,:, 
1s•._•·1o:1 



J.,. .... 

, .......

l'!A 
,. 

'" 
' 

--

m "' 

" "' 

,.._ 

"' 
'" 

lll• 
,:, 

wc ... 1<11 

o.u..-,t 
llt.KA..'1\T 
otKA..'<U 
Dfl(A'IÁT 

,rct.•M 

$C IS'Tl•Nfi.� ... 
11, ,,.,."4., 11-.-,� I 

111· 
t ... , ........... 

VMOOltrf•CHOOIIA 
ll, •-•'I•• lln•i-. I 

tu,....,_ 

SCHOOlfft • CH009A 
11.1 ..... 11.,,1---.. , 

I __ I·- I 

Jho 
.... 

,. 

'" 

-
.,, 

-
.... 

........ 
.. 

-
..

F� Walta UJC • tJr'IMld KnlM"é - ._..._ J• 

lo;OllntfC 
l:OllfUC 

"""'' 

KOSfU:C 
KOll1iUC 

,,_,,_
"� 

-.., 

, ... 

...,,_ 
,,_ ,,_ 

-
.... 

"" 

"" 

, .. 
" 

Ccai-"-"«waAJ.,.n 

-

..., 

"" 

"" 

-,.,

-
.... 

--
.,, 

1 _ 1� 1--1 

>M 
, ...

,_ .... 
.. 

, .. 
, .. 

, .. 
' 

........ 
.. 

, .. , ..

....... 

--

,,. 

,,. 

,,. 

l!UUIICl 

1"1,cu::l': 

li!IOl;t 
,�uo.:, 

••:.1,t..t 
1ro•11..< 

••1.1:i:c 

-
IHl,tlt..•== 

-

-
1,-.;:i;,-

,._ť,,llKI 

t7>e,151Cl 

---,.,. 

>---
16'1.tll.l� 

>---

,,,..,.,.,.. 
---

... 

-
, .. 1 .. , ,, � 

1··•t1u 
1-i,Ul.'.t 
1-6,Hl:I 
,-·usu 

, ....... u 
uu.i-i.:t 

J.C;IN,l!Kl 

---

... 

-

>--
IHF.li;,t� 

>---

UIIIOU 
1HU1t:.I 
un:1.:. 

•ffl.16Kt 

,__.,.,.., 

I „1 li):, t::::: 

1··,.,,1:, 
••:1.ui::, 
1-,>•t:.1 

,&111511,�l..'.l 



-, 

,., .... 

JIL ..... 

E 

... 
,,. 

•U••?l• 

.,,
"'

,..._ 

"' 
,_ 

,,. 
m 

--

"' 
'" 

"' 

--

'" 
"' 
'" 
"' 

lllA 

I ·- I 

"" 
m 
m 
m 
m 
'"' 

... 

·-

tw, ......... 

�•t"Mc-oeA 
ll ·,.....-..,_ • 11."1".l 

" -.-lh 

\\ .t,1.1„....i 

(, ... , ...... ,._ 

I 
·
-- I "" I I

.. 

I�--� I 
Fannatt:udd.:4 fakulta UK v H,-4d Krákld .• budttn Jlt 

l)_O(I 

... 

,. 

'" 
"" 

C"'-�Jlh!.,-n 

l:OflflfC 
"� 

-

,.,, 

o.. ........ , .... 

-.,, 

..... 

.... 

� ....... Jlhl.pall'O 

-,.,, 

-.,, 

-.,, 

,_ ..... ....,, 

,.,, 

,. 
,. 

.... _ 
.. 

,. 

·-

....... 
.. 

' 

, ...

....... 
.. 

,.., 

,. 
,. 

Fanuttutkk.i f:alwlta UK l' Hrdd Krit.,·i • Ditik.io llwpina Fafik 

'" 

,,. 

,,. 

I 
·--·-······-

I 

ui:,1:1 
l�lfl:l 
111,lH'.l 

41Sl.451Gf 

C'__,._Ol'H(KII 

'""""' 

I OJ,U7Kt 

:
m=

,= 
:��--,. .. --..
:UUll-.t 

....... , ... 

•-6>,,._, 

51151,11 JU 

11'1>•�== 

1··usi:t 
1··usKt 
<J4111,:I.<: 
1.0•.i•i:• 
lotVSl:t 
lll'-111:, 
J >M*Kt 
1··•.01(, 

•"'-71Kl 

, ...... 'U 
")fl.lil;t 
1··u11.11 

, __ UKt=== 

1nu1w:• 
l ..... �IJ 

se11,,1tKZ 

__, ..... 
... 

1-�sa.:,� 

urJHJ 
1n»1s:, 
1i,oo.ff1:t 
'))t,"l�• 
, .. -•• 11:t 
llU.611-.t 
1•-�.01:, 

2·•.•·i:.. 
-'11.•:i;.: 

11·,,11.; 
I �H 'I S:, 

JUtl,<IIKl 



K11Uwl•� <"tU;,r,·in11l,tdl.n,i<Tn,·1.- I rokdkudá·uc-Q dmíntk: 
,._._.t)Hl•pn•�-•ltolo 

r- ... 11n, • .._ ___ ,_

r-... ol>nl•--ll•l-(l.t.»11.11 l.N"••• -17 .. __ . 

'-""""'•"'.....-t,..........,i--1-

prof. PharmDr. ��g;:!� :::�:t,.
Tomáš Tomá! Šimůnek, 

Šimůnek, Ph.O. 

Ph.O. �;:�
e

o.!�
2

:()�()�� 



v , , , v , , , 

CASOVY PROGRAM UKLIDOVYCH A CISTICICH PRACI 

TYP MÍSTNOSTI - 1 

Sociální zařízení WC, umývárny a kuchyňky 

Pracovní doba úklidu : 

Po 

Út 

5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Digitally signed by 

prof. PharmDr. prof. PharmDr. 

T 
„ Tomáš Šimůnek, 

omas 
Ph.D. 

Šimůnek, Ph.D. Date: 2020.06.29 
09:30:20 +02'00' 

St 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Čt 5:00-7:00a 18:00-22:30hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností : 

I x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Ruční chemické mytí podlah a soklů, a to testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění záchodových mís, včetně prkýnek, výlevek, pisoárů a dalšího příslušenství, a to
testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických obkladů a parapetů, a to testovanými dezinfekčními a
čistícími - leštícími prostředky.

• Kontrola, případné doplnění tablet do pisoárů, závěsů do WC, toaletního papíru a tekutého mýdla.

• Kontrola, případný úklid prostoru místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví apod.

• Zhášení světel, zavírání oken po ukončení činností.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky, je-li na podlaze
koberec (kuchyňky)-suché vysávání koberců.

• Mokré setření kuchyňských linek.

VZ: FaF UK -Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 1 z 18 



1 x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, vyleštění klik a madel, a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Chemické odstraňování minerálních nánosů ze záchodových mís, výlevek, umyvadel a pisoárů,
a to testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.

• Mytí stěn boxů na WC.

YZ: FaF UK - Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 2 z 18 



TYP MISTNOSTI - 2 

Chodby, spojovací koridor, vestibul a schodiště 

Pracovní doba úklidu: 

Po 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Út 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Čt 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Pá 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností: 

I x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Strojové chemické mytí, podlah, a to testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Ruční chemické mytí v místech, kde se nedá použít strojové techniky (např. sokly, podesty, schodiště, apod.) a
to testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Kontrola, případný úklid prostoru místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví apod.

• Zhášení světel, zavírání oken po ukončení činností.

I x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik, madel a zábradlí, a to
testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré setfení křesel, lavic, stolů a vestavěných skříní s otřením na sucho, a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky.

• Čalouněný nábytek v koridoru a vestibulu se čistí suchou cestou elektrickým vysavačem.

• Mokré mytí a otírání košů na chodbách.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.

• Čistění skel vitrín (koridor).

VZ: FaF UK - Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 3 z 18 



1 x měsíčně 

• Mytí skel prosklených dveří na chodbách kateder, koridoru a vstupních dveří u hlavního vstupu do budovy FaF
UK.

1 x ročně 

• Mytí kovových rámů prosklených dveří na chodbách kateder, koridoru a vstupních dveří u hlavního vstupu do
budovy FaF UK.

VZ: FaF UK - Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 4 z 18 



TYP MISTNOSTI - 3 

Učebny, posluchárny, semmamí místnosti, studovny, knihovna, zasedací místnosti, 

výukové laboratoře, tělocvična 

Pracovní doba úklidu : 

Po 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Út 5:00-7:00a 18:00-22:30hod. 

St 5:00 -7:00 a I 8:00 -22:30 hod. 

Čt 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Poznámka k pracovní době úklidu: 

Doba úklidu musí být přizpůsobena aktuálně podle plánovaných akcí a rozpisu výuky, který objednatel (FAF UK) 
poskytne zhotoviteli. 

Upozornění: 

Osobám provádějícím úklid je zakázáno dotýkat se nebo jakkoli manipulovat s přístroji na pracovních stolech. policích, 
parapetech, na podlaze. Je zakázáno manipulovat s chemikáliemi na pracovních stolech, policích, digestořích apod. 
Výjimky se sjednávají pouze za písemného souhlasu objednatele. 

Parapety ve výukových laboratoí·ích se neotírají, otírají se pouze za písemného souhlasu objednatele. 

Osoba provádějící úklid musí být proškolena odpovědným pracovníkem objednatele. 

Souhrn prováděných činností: 

I x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Kontrola, případný úklid prostoru a inventáře místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví, rozlitých
nápojů apod.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mytí tabulí

3 x týdně (PO, ST, PÁ) 

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických a dřevěných obkladů a parapetů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky. Mytí parapetů neplatí pro výukové laboratoře, neurčí-li
odpovědná osoba objednatele jinak.

VZ : FaF UK -Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 5 z 18 



• Mokré setření kateder, skříní, stolů a lavic včetně vnitřních přihrádek a zbylého inventáře místnosti s otřením
na sucho, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché vysávání koberců a sedacího nábytku elektrickým vysavačem.

I x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Úklid zasedací místnosti I x týdně nebo dle aktuální potřeby objednatele a rozvrhu akcí.

• Ošetření inventáře místnosti, a to testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.

I x za semestr 

• Výukové laboratoře (praktikárny) se uklízí v běžném režímu (viz výše), nadto I x semestr podle požadavků
objednatele - úklid zahrnuje drhnutí laboratorních stolů od chemikálií, mytí digestoří, výlevek, skel
nad pracovními stoly, vysávání pod laboratorními stoly od prachu.

VZ: FaF UK - Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 6 z 18 



TYP MÍSTNOSTI - 4 

Kanceláře reprezentativní 

Pracovní doba úklidu : 

Po 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Út 5:00-7:00a 18:00-22:30hod. 

St 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Čt 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností : 

I x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Kontrola, případný úklid prostoru a inventáře místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví, rozlitých
nápojů apod.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.

• Suché vysávání koberců a sedacího čalouněného nábytku elektrickým vysavačem.

• Mokré mytí a čištění podlah (není -li na podlaze koberec), a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícúni prostředky.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré setření neobložených ploch kancelářských stolů (pouze v případě, že zaměstnanci zajistí vyklizení
dokumentů ze stolu) a dostupného nábytku, židlí, kuchyňských linek a zbylého inventáře místnosti s otřenún
na sucho, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

1 x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to
testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Ošetření inventáře místnosti, testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických obkladů, a to testovanými dezinfekčnúni a čistícú11i -
leštícími prostředky

• Vynášení obsahu skartovacích zařízení
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TYP MISTNOSTI - 5 

Kanceláře a kuchyňky kanceláří 

Pracovní doba úklidu : 

Po 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Út 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Čt 5:00-7:00a 18:00-22:30hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností : 

lx denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Kontrola, případný úklid prostoru a inventáře místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví, rozlitých
nápojů apod.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky, je-li na podlaze
koberec - suché vysávání koberců (kuchyňky).

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky (kuchyňky).

• Mokré setření kuchyňských linek.

3 x týdně (PO, ST, PÁ) 

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky (kanceláře).

• Suché vysávání koberců a sedacího nábytku elektrickým vysavačem (kanceláře).

• Mokré mytí, čištění umyvadel s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky (kanceláře).

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických obkladů a parapetů, a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré setření neobložených ploch kancelářských stolů (pouze v případě, že zaměstnanci zajistí vyklizení
dokumentů ze stolu) a dostupného nábytku, židlí a zbylého inventáře místnosti s otřením na sucho, a to
testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.
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1 x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Ošetření inventáře místnosti, testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.

• Vynášení obsahu skartovacích zařízení.
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TYP MISTNOSTI - 6 

Laboratoře výzkumné 

Pracovní doba úklidu: 

Po 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Út 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Čt 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Pá 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Poznámka k pracovní době úklidu: 

V některých laboratořích může být začátek úklidu z 18. hodiny posunut na pozdější hodinu dle aktuální potřeby 
objednatele. 

Upozornění: 

Osoba provádějící úklid musí být proškolena odpovědným pracovníkem objednatele. Obzvláště v mikrobiologických, 
imunologických a histologických laboratořích (katedra č. 150 - Katedra biologických a lékařských věd), v 
radioizotopových laboratořích-RIL a buněčných laboratořích (Katedra č. 170 - Katedra fannakologie a toxikologie) lze 
uklízet vysloveně pouze po speciálním zaškolení. Bez tohoto proškolení nelze v těchto laboratořích úklid provádět. 

Osobám provádějícím úklid je zakázáno dotýkat se nebo jakkoli manipulovat s pi·ístroji na pracovních stolech, policích, 
parapetech, v digestořích, na podlaze. Je zakázáno manipulovat s chemikáliemi na pracovních stolech, policích, 
digestořích apod. Výjimky se sjednávají pouze za písemného souhlasu objednatele. 

Parapety ve výzkumných laboratořích se neotírají. otírají se pouze za písemného souhlasu objednatele. 

Souhrn prováděných činností: 

J x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů.

• Hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými speciálními dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.
Mikrobiologické, imunologické, histologické laboratoře (KBLV) - nutné dodržovat správný dezinfekční
program!!!

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.
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I x týdně 

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických a dřevěných obkladů, a to testovanými dezinfekčními a
čistícími - leštícími prostředky. Parapety se neotírají, otírají se pouze za souhlasu odpovědné osoby
objednatele.

• Mokré mytí, čištění, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícím i prostředky.
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TYP MÍSTNOSTI - 7 

Výtahy 

Pracovní doba úklidu: 

Po 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Út 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Čt 5:00 -7:00 a I 8:00 -22:30 hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností: 

I x denně 

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Suché vysávání drážek dveří elektrickým vysavačem.

• Mokré mytí, čištění s vyleštěním zrcadel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch ze všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředk-y.

I x týdně 

• Mokré mytí, čištění s leštěním celého prostoru (dveří, stěn apod.), a to testovanými dezinfekčními
a čistícími - leštícími prostředky.
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TYP MISTNOSTI - 8 

Šatna, vrátnice, podatelna 

Pracovní doba úklidu : 

Po 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Út 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

čt 5:00-7:00a 18:00-22:30hod. 

Pá 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Souhrn prováděných činností: 

I x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Kontrola, případný úklid prostoru a inventáře místnosti, PET láhví, rozlitých nápojů apod.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché vysávání koberců a sedacího nábytku elektrickým vysavačem.

• Mokré mytí a čištění umyvadel a dřezů, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch všech dveří a zárubní, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí a čištění znečištěných ploch keramických obkladů a parapetů, a to testovanými dezinfekčními a
čistícími - leštícími prostředky.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností (neplatí pro šatnu a vrátnici).

I x týdně 

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Ošetření inventáře místnosti, testovanými chemickými, dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.
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TYP MÍSTNOSTI - 9 

Dílny a sklady 

Pracovní doba úklidu: 

Po 5:00 - 7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Út 5:00 -7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

St 5:00 -7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Čt 5:00 - 7:00 a 18:00 - 22:30 hod. 

Pá 5:00- 7:00 a 18:00 -22:30 hod. 

Poznámka k rozsahu úklidu: V prostoru dílen nepodléhají úklidu technické stroje a zařízeni a jejich příslušné stoly 
(ponky). 

Souhrn prováděných činností: 

1 x denně 

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů.

• Kontrola, případný úklid prostoru a inventáře místnosti, a to od volně ležících papírů, PET láhví, rozlitých
nápojů apod.

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.

I x týdně 

• Mokré mytí a čištění umyvadel, dřezů, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.
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TYP MÍSTNOSTI - 1 O 

Dětská skupina Fafík 

Pracovní doba úklidu: 

Po 11: 15- 12:30 a 16:30- 18:00 hod. 

Út 11: 15 - 12:30 a 16:30-18:00 hod. 

St 11: 15 - 12:30 a 16:30 - 18:00 hod. 

Čt 11: 15 - 12:30 a 16:30 - I 8:00 hod. 

Pá 1 I: 15 - 12:30 a 16:30- 18:00 hod. 

Poznámka k rozsahu úklidu: od 11: I S dovoz obědů+ úklid po obědě 

od 16:30 pravidelný úklid 

Souhrn prováděných činností: 

1 x denně 

• Mokré mytí a čištění podlah, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky v době od 16:30
hodin.

• Suché vysávání koberců a sedacího nábytku elektrickým vysavačem v době od 16:30 hodin.

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů (včetně použitých plen
z koše v koupelně) v době od 16:30 hodin.

• Umytí a dezinfekce WC a umyvadel; - 3 x WC, 3 x umyvadlo, I x sprchový kout) v době od 16:30 hodin.

• Dodaným vozíkem přivezení obědů z jídelny vzdálené cca 200m v době od 11: 15 do 11 :30 hodin.

• Úklid po obědě v jídelně (nádobí do myčky, setření podlahy, stolů atd.) cca od 12:00 do 12:30 hodin.

• Vyskládání nádobí z myčky v době od 11: 15 do 11 :30 hodin.

• Zhášení světel, zavírání oken a zamykání dveří po ukončení činností.

I x týdně 

• a čištění umyvadel, dřezů, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky Mokré mytí.

• Mokré mytí, čištění s vyleštěním vodovodních baterií a zrcadel, a to testovanými dezinfekčními a čistícími -
leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění celých vnitřních parapetů, dveří a zárubní s vyleštěním klik a madel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Mokré mytí, čištění keramických obkladů, topných těles (radiátorů) a odpadkových košů, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Suché odstraňování prachu z méně dostupných míst, a to elektrickým vysavačem, případně z důvodu špatného
přístupu je možné použít prachovku nebo statickou stěrku.
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I x za 14 dní 

Převlékání 12 ks dětských postýlek 

2 x ročně 

Umytí oken, včetně rámů a svítidel, celkový úklid všech prostor 
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Denní servis 

Pracovní doba úklidu (akademický režim): 

Po 7:00 -11 :30, 12:00-15:30 hod. 

Út 7:00 - 11 :30, 12:00-15:30 hod. 

St 7:00 - 11 :30, 12:00-15:30 hod. 

Čt 7:00 -11:30,l2:00-15:30 hod. 

Pá 7:00 -11 :30, 12:00-15:30 hod. 

Pracovní doba úklidu (prázdninový režim -červenec, srpen a září): 

Po 7:00 - 11 :00 hod. 

Út 7:00 -11 :00 hod. 

St 7:00 -11 :00 hod. 

čt 7:00 -11 :00 hod. 

Pá 7:00 -11 :00 hod. 

Poznámka k rozsahu úklidu: Objednatel si vyhrazuje právo požadovat V)'jimečně i jiný úklid dle aktuální potřeby. 

Denní servis se týká objektů JIH a SEVER v ulici Akademika Heyrovského 1203. 

Souhrn prováděných činností: 

1 x denně 

• Kontrola, případný úklid sociálních zařízení, umyvaren, kuchyněk a přeleštění zrcadel, a to testovanými
dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Doplňování hygienického materiálu na sociální zařízení (toaletní papír, tekuté mýdlo, tablety do pisoárů atd.).

• Vyprazdňování odpadkových košů, hygienických nádob a výměna mikrotenových pytlů v budově a před
budovou FaF UK.

• Kontrola, případný úklid u nápojových automatů, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími
prostředky.

• Kontrola, případný úklid v budově a před budovou FaF UK, a to od volně ležících papíru, PET lahví, rozlitých
nápojů, listí, odpadku apod., a to testovanými dezinfekčními a čistícími -leštícími prostředky.

• Kontrola učeben seminárních místností a poslucháren v době přestávek, případný úklid s vyprázdněním
odpadu ze sběrných nádob a lavic, a to testovanými dezinfekčními a čistícími - leštícími prostředky.

• Kontrola drážek dveří výtahu, případné vysátí elektrickým vysavačem.

• Mokré mytí a čištění dotykových ploch vstupních a všech prostupových dveří, výtahů a zárubní na FaF UK,
a to testovanými dezinfekčnúni a čistícími - leštícími prostředky.

• Svoz tříděného odpadu z budov FaF UK do sběrných nádob, které jsou umístěny na severní straně Severní
budovy FaF UK.

• Kontrola, případný úklid u sběrných nádob, které jsou umístěny na severní straně Severní budovy.
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Mytí oken 

I x ročně 

• Okna se myjí I x ročně zevnitř i zvenku v období letních prázdnin. Součástí mytí oken je i čištění žaluzií.

VZ: FaF UK - Úklidové služby 2020-2021, příloha č. 3 Výzvy k podání nabídky Stránka 18 z 18 



Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva č. 7720851835 
Úsek pojUtfni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sidlem Praha 8, Pobfeln{ 66S/21, PS<'.'. 186 00, ť'.eská republika 
Iť'.O: 4 7116617 
zapsaná v obchodn(m rejstřiku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen .pojistitel"), 
zastoupený na základě zmocněni ni.že podepsanými osobami 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vlenna lnsurance Group, Agentura Západni Čechy, PSČ 326 00 
tel 37741711 1, fax. 377 417 999 

a 

ABY servi.s, s.r .o. 
se s(dlem Novodvorská 1010/14, 142 00 Praha, ť'.eská republika 
Iť'.:28984030 
Bankovn{ spojené Komerčni banka a.s., 43-6183380217/0100 

Zapsaná v obchodním rejstřiku vedeném u Městského soudu v Praze, sp. zn. C 157807 
(dále jen pojistnik). 

Korespondenčn( adresa poji.stnika je totožná s adresou sídla. 

uzavťrajt 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., obfanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podm(nkamt pojisti.tele a přilohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoři nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím poji.šťovadho makléře 

V .I.B. MAKLÉŘSKÁ s.r.o. 
se sídlem Modřinová 2436/2, 326 00 Plzeň, teská republika 
It:26340836 

(dále jen pojišťovad makléf) 
Korespondenčni adresa pojBťovaciho makléře je totožná s adresou sí.dla. 



Článek I. 

Úvodní ustanoveni 

1. Pojištěným je poji.stni.k.

2. K tomuto pojměnt se vztahují: Všeobecné pojtstné podmlnky (dále Jen „VPP"), Zvláštni pojistné podmi.nky
(dále jen ..ZPP") a Dodatkové pojistné podmínky {dále jen „OPP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P-100/14 • pro pojištěni majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P-600/14 - pro pojtštěni odpovědnosti. za újmu

Dodatkové pojistné podmínky
OPP P-520/14 - pro pojlštěn{ hospodáfských rt.ztk, sestávajid se z následujicich doložek:

Zabezpečeni 
DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věci (netýká se finilnčních prostředků a cenných 

pťedmětů) (1401) 
D02105 - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 

Odpovědnost za újmu 
OOOP101 - Pojištěni obecné odpovědnosti za újmu - Základni. rozsah pojištěni (1401) 
OOOP103 - Ctzi věd pfevzaté - Rozmeni rozsahu pojištěni (1401) 
OODP104 - Ctzi. věci užívané - RozšHen{ rozsahu pojištěn{ (1401) 
OODPlOS - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni - Rozšířeni rozsahu 

pojtšténí (1401) 
DODPlll - Či.sté ftní3nlni škody - k pojištěni obecné odpovědnosti za ůjmu • RozšUeni. rozsahu pojHtěnt (1401) 

Obecné 
008101 - Elektronická rlzi.ka - Výluka (1401) 

Článek II. 

Druhy a způsoby pojištěni, pfedměty a rozsah pojištění 

1. Přehled sjednaných pojištěn(

Poji.štěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následujici
tabulce:

111 P ··1 ě { od Id tt . .  on t n ll)OV nos zau,mu 
Pojištěn{ se nd(: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami D0B101, DOOPlOl, OODP103, DODP104, 
OODPlOS. OOOPlll, 002101, 00210S 

Poř. 
Limit Subllmit Územní platnost 

Rozsah pojUtěn{ pojistného pojistného Spoluúaists> 

číslo plněm'1 plněn{11 pojtštěn{ 

Obecna odpovědnost za 
1. újmu a odpovědnost za S0OOOOOOKč Nesjednává se 10000 Kč Česká republika 

úimu · DODP101 
Cizi věd 

2. převzaté Nesjednává se SOOOOOKč 1 OOOKč Česká republ,ka 
DODP103 

3. 
Ctzi věd užívané 

Nesjednává se 500000 Kč 1000 Kč Česká republi.ka 
DODP104 

Náklady 
4. zdravotní Nesjednává se 1000 OOOKč 1000 Kč Česká republi.ka 

pojlšťovnv a 



s. 

regresy davek 
nemocenského 

pojištěni 
OOOPlOS 

Čisté finanční 
škody 

k pojištění 
obecné 

odpovědnosti za 
ú"mu DOOPlll 

Nesjednává se 

---�------� 

Poznámky: 

200000 Kl
10%, min 
10000 Kč Česká republiko 

Sjednává se pojištěni odpovědnosti za odcizeni věci ve střeženém objektu při zajHťovani ostrahy majetku 
se subltmltem pojistného plněni ve výši 1.000.000,- Kt. Spoluúčast tlnl 10% min. 10.000,- Kč. 

�i korporace za újmu členům svýc:h oricánO v souvislost\ s výkgnem jejich fuok,� 
S ohledem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velml obdobný výkonu práce 
zaměstnance v pracovněprávnim vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného, coby obchodnť 
korporace, za újmu způsobenou členům svých orgánů pK výkonu jejich funkce nebo v souvislosti s 
jetťm výkonem se bude posuzovat phměřeně odpovědnost\ zaměstnavatele za škodu způsobenou 
zaměstnanci ph plněn{ pracovnich úkolů nebo v přimé souvislosti s n{m podle pracovněprávnich předpisů. 
Toto ujednáni však nema vl\v na platnost a utinnost výluk z pojištění ani jtných ustanoveni omezvjidch 
pojistné kryti, neni-li dále ujednáno jtnak. 

Ujednává se, že pro phpad újmy způsobené pojištěnym, coby obchodni korporaci, členovl svého organu v 
souVlslostl s výkonem jeho funkce ve smyslu přechoriho odstavce se ruší ustanoveni čl 2 odst. 4) plsm. b) 
ZPP P-600/14. 

Ujednává se, že pro při.pad újmy způsobené pojHtěným, coby obchodni korporaci, Nenovi svého orgánu v 
souvislosti s výkonem jeho funkce ve smyslu pfedchoztch odstavců se odchylně od čl 2 odst. 1) pťsm. b) 
ZPP P-600/14 pojištěni vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s 
vlastnictvťm nebo provozem motorového vozidla; poji.štěni se však nevztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu, pokud: 
a) v souvislosti se škodnou udalostť bylo nebo mohlo být upl.ltněno právo na plnění z pojištění
odpovědnostt za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jtnou pojtstnou smlouvou (zejména z
povinného pojištěn{ odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozldla),
b) jde o újmu, jejlž náhrada je pfedmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vortdla, ale pravo na plněni z takového pojištěn{ nemohlo byt uplatněno z důvodu, že:
t) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,
U) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištěn{ odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla, nebo
HÚ k újmě došlo při provozu vozidla na pozemnť komunikaci., na které bylo toto vozidlo provozováno v
rozporu s právními předpisy, nebo ke vznlku újmy došlo pft účasti. na motorlsttckém závodě nebo soutěži.
nebo v průběhu přípravy na ně.

1> nová cena je vyjadfeni pojistné hodnoty ve smyslu ustanoveni čl 21 odst. 2) pism. a) VPP P-100/14
časova cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14
obvyklá cena je vyjádření pojtstné hodnoty věci ve smyslu ustanoveni čl. 21 odst. 2) pism c) VPP P-100/14
jiná cena je vyjádfeni pojistné hodnoty věct vl! smyslu čl. V. Zvljštnť ujednáni této pojistné smlouvy

2) prvnť rtzlko ve smyslu ustanoveni čl 23 odst. 1) pism. a) VPP P-100/14
J) MRLP je horn( hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistnych udalosti vzniklých v Jednom pojistném roce. Je h

pojištěn{ sjednáno na dobu kratš{ než jeden pojistný rok je MRLP hor ni hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech
pojistných události vzniklých za dobu trváni pojmění

•l zlomkové pojištěni ve smyslu čl 23 odst. 1) p(sm. b) VPP P-100/14
s) spoluůcast může být vyjádfena pevnou částkou, procentem, lasovým ůsekem nebo jejich kombinact ve smyslu

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14
6) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druha ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných události nastalých

během jednoho pojt�tného roku pojistné plněni v souhrnu maximálně do výše hmi.tu pojistného plnéni
7} odchylně od H 8 odst. 2) věta třeti ZPP P-600/14 poskytne pojlst\tel na ůhradu všech pojistných udaloslí nastalých

během jednoho pojistného roku pojistné plněn{ v souhrnu maximálně do výse subltmttu pojhtného plněni
a) dobou ručení se rowmi doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP p.t,00/14



9> 'lnlegrálni ?asova fran�{za je časovy úsek spenhkovany několika pracovnirnl dny Právo na po1istně plněni vzniká jen tehdy,
1e li přerušeni provo,u poJBtěnH10 delši než tento počet pracovnich dni Je h v!�lc přerušen( provozu J')O}lStěněho delši než
tento počet pracovních dni, nemá integrální časová 'ranšiza vhv na vy�l pojistn�ho plnl>ni

10> ag,egovanfl poiistná (ástka se sjednáva v případě po11štěni souboru věcí. celková poji.stná �ástka se \jednava v připadé
poJištl>ni vyčtu 1ednotlivych věd a soultu jejich hodnot

Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

Pojistné za jeden pojistný rok &l: 
1.1. Pojtštěni odpovědnosti za újmu 

Pojistné ...................................................................................................................................................................... 107 750,- Kč 

Souhrn pojbtného za sjednaná pojištěn{ za jeden pojistný rok fint ................. _ ................................. 107 750 „ Kč 

Sleva za frekvenci placeni pojistného či.nt ..................................................................................................................................... 5% 
Obchodni sleva čini ............................................................................................................................................................................. 15% 

Celkové pojistné za sjednaná pojištěni po slevách za jede-n pojistný rok čin{ .... '" ................................ 86 199 ,· Kč. 

1. Pojistné je sjednáno jako běžné.
Pojistné období je dvanácttměs(čnl
Pojistné je v katdém pojistn�m roce splatné k datům a v častkách takto:

datum: 1.9. částka: 86 199 Kč

2. Poji.stni.k je povt.nen uhradlt pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č. ú. 2226222/0800, vari.abtlni
symbol: 7720851835.

Čl.Anek IV. 
Hlášeni škodných událost{ 

Vznik škodné událostl je pojistntk (pojištěný) povinen oznámi.t pHmo nebo prostřednictvim zplnomocněného 
poji.šťovaciho makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedenych kontaktnich údajú: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vtenna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 
Brněnská 634, 

664 42 Modi'i.ce 

Tel: 841105 105 

fax: 54 7 212 602, 54 7 212 S61 

E-mail: podatelna@koop.cz

www.koop.cz 

Na výzvu pojistltele je poji.stnik (pojlštěny nebo jakákoliv jiná osoba) povtncn oznámit vznlk škodné události. 
pi.sernnou formou. 



Článek V. 
Zvláštní ujednáni 

Pro účely pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou odcizením věct ve střeženém objektu p1t zajišťováni 
ostrahy majetku se používajl následujici ujednáni. 

a) Odchylně od li 2. odst. (1) pi.srn q) ZPP P • 600/14 se pojištěni vztahuje i. na odpovědnost za škodu
způsobenou odcizením vid ve střeženém objektu při. zajišťování ostrahy maJetku.
Subllmit pojistného plněnť (horni hranice pojistného plněni z jedné pojistné události a ze všech pojtstných
události vznlklých během jednoho pojistného roku), ktery se sjednává v rámci llmitu pojistného plněni pro
poji.štěni. obecné odpovědnosti. za škodu činí 1000 000,- Kč.
Spoluúčast pojištěného na plněni z každé pojtstné události či.ní 10 %1 vidy však minim�lně 10 000,· Kč.

b) Rozsah plněni z pojměnť dle pism. a) je uveden v následujidch ustanoveních:
I. Pojlstttel poskytne plněni (max. však do výše sjednaného subhmi.tu pojistného plněni) za škodu
vzniklou:

ztrátou nebo odctzenim svěřených klíčů, a to formou náhrady nákladů na vyměnu kliču, nákladů na 
otevfeni pokladen a trezorů, 

krádeži. ke které došlo z důvodu nedodrženi nebo opomenuti povinností hltdact (strážni.) služby za 
předpokladu, že potet členů strážní služby určených pro ochranu svěřeného majetku byl odpovidajťd rozsahu 
střeženého majetku. 
II. Pojtstné kryti. se nevztahuje na odpovědnost za �kodu:

způsobenou vědomým porušenún směrntc pro výkon strážní služby, smluvntch povinností a/nebo
pftkazů klienta, 

vzntldou na věcech ph jejích přepravě, 
vzniklou tun, že osoba vykonávajtcť strážní službu byla v době škodné události pod vllvem 

haluctnogenni. látky, nebo u které byla zjištěna hodnota alkoholu v krví vym než 0,8 promtle, popř. která se 
odmitla podrobit zkoušce na obsah alkoholu v krvt, 

vzniklou v důsledku pouhti zbraně při výkonu strážni služby, které nemá oporu v platných právnich 
předpisech. 

Pojištěni. odpovědnosti se vztahuje také na úhradu nákliidLI spojenýd, s nutnost{ výměny uzamylcadch 
mechani.zmLI v důsledku ztráty kl(U1 pojměným, a to od dveřních prostor, kde pojištěný prokaz.atelně 
vykonává ůkli.dové služby. 
Pojistitel poskytne plnění pouze: 

za pfedpokladu, že uzamykaťi. mechantzmy budou nahrazeny uzamykactmi mechanizmy stejné nebo 
nižší bezpečnostni úrovně jako tomu bylo před ztrátou klíčů 

ze dvou pojistných událost{ v průběhu pojistného roku, a to do výše maxlmálnč'? 100 000 Kč v rámci 
luni.tu pojistného plněni sjednané pro pojištěni odpovědnostL 

ZvUštm ujednán{: 
„Ujednává se, že v případě vyčerpáni limitu pojistného plněn{ z pojištěni obecné odpovědnosti za škodu 

le doložky DODPl bude tento li.mi.t po domluvě obou smluvních stran obnoven dokoupením pojistné 
kapacit/. 

Článek VI. 
Prohlášeni pojistni.ka 

1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v li.stinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro zájemce o pojgtěni a seznámil se s nimi..
Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité i.nformace, které mu napomohou porozumět podmi.nkám
sjednávaného pojištění, obsahuji upozorněni na důležité aspekty pojištěni. i významná ustanoveni
pojlstných podmínek.

2. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznameny informace v souladu
s ustanoven{m § 2760 občanskeho z_ákon{ku.



3. Pojistnik potvrzuJe, ie byl informován o rozsahu a ůčelu zpracovani jeho osobních údajů a o právu
přístupu k nlrn v souladu s ustanovernm § 11, 12, 21 zákona t. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

4. Pojistník potvrzuje, 1e před uzavřením poj1stné smlouvy převzal v listinné nebo jlné textové podobě (např.
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s niml
Pojistník st je v�dom, že tyto dokumenty tvoří nedilnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah
pojištěni, jeho omezení (vtetně výluk), práva a povlnnosti účastníků pojíštěni a nasledky jejlch porušeni
a dal�{ podmínky pojištěni a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

S. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikáni a kontakty elektrontcké
komunikace uvedené v této pojistné smlowě jsou aktuální, a souhlasí., aby tyto údaje byly v připadě jejich
rozporu s jlnýrnt údaji wedenými v dt'ive uzavřenych pojlstnych smlouvách, ve kterých je pojistníkem
nebo pojištěným, vyuhvány i pro účely takových pojistných smluv. S timto postupem pojistník souhlasí
i pro případ, kdy pojistitell oznárni zrněnu jeho sldla/bydhště/trvalého pobytu/místa podnikání nebo
kontaktú elektroni.cké komuni.kace v době trvání této pojistné smlouvy. Tim není dotčena možnost
používaní jinych udajů uvedených v dři.ve uzavřených pojistných smlouvách.

6. Pojistník souhlasí, aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovad skupiny Vienna Insurance
Group a Finančni skupiny České spořitelny, a.s. (dále jen "spřtzněné osoby"). Pojistník dále souhlasí, aby
pojistitel i spřízněné osoby používali. jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektroni.ckou komuntkaci, za
účelem zasíláni svych obchodnkh a reklamních sdělen{ a nabídky služeb.

7. Poji.stnik prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události. (pojistny zájem).

8. Pojtstnik prohlašuje, že věcl nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou
nejsou k datu uzavřeni pojistné smlouvy pojištěny proti stejnym nebezpečím u jiného pojistitele, pokud
není v této pojtstné smlouvě výslovně uvedeno jinak.

Člinek VII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Není.-lt ujednáno jlnak, je pojistnou dobou doba od L9.2014 (poUtek pojištěni) na neuroto.

2. Odpověď poflstnťka na návrh pojistitele na uzavřeni této pojistné smlowy (dále jen „nabídka") s dodatkem
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za jeji přijeti, a to ani v případě, že se takovou odchylkou
podstatně nemění podmínky nabídky.

3. Pojtstnik prohlašuje, že uzavřel s pojtšťovadm makléřem smlouvu, na jejlmž základě pojišťovací makléf
vykonává zprostředkovatelskou člnnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné
smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že ve�kere písemnosti maj{ct vztah k pojištěn{ sjednanému touto
poji.stnou smlouvou doručované pojisti.telem pojistníkovi. nebo pojištěnému se považuji za doručené
poji.stnikovi. nebo pojištěnému doručením pojišťovadrnu makléři. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro
tento připad "adresátem• rozumi pojtšfovact makléř. Dále se smluvni strany dohodly, že ve�keré
písemnosti maji.ci vztah k pojištěni sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovac{m
makléřem za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli. se považuji za doručené pojistiteli. od poji.stnika nebo
pojištěneho, a to doručením poji.stitell

4. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnoptsech, pojistník obdrž{ 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 2
stejnopi.sy, pojišťovací makléř obdrži 1 stejnopis.



5. Tato pojistná smlouva obsahuje 17 stran a 1 přilohu. Její součásti jsou pojistné podmínky pojisti.tele
uvedené v čl. I. léto pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o poJištěni. V případě, ie je

jakékoli ustanoveni uvedené v Informacich pro zájemce o pojištěm• v rozporu s ustanovenim pojistné
smlouvy, má přednost přislušné ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet přiloh: 

V Plzni. dne 27.8 . .2014 

V Plznt dne 27.8.2014 
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lento Výpts % obchodnlfMJ ,.,jstiiku vlektronicky podepsal -1,1i'.STSKV SOUD I/ PRAZE [IC 00215660)" trne 4.9.2014,; 11:15 41. 
EPVi(l·WZOk BViDwgphOUld.HyMOIQ 

Datum zápisu: 

Spisová značka: 

Obchodní firma: 

Sídlo: 

Identifikační číslo: 

Právní forma: 

Předmět 
podnikání: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 

Městskym soudem v Praze 

oddíl C. vložka 157807 

3. listopadu 2009

C 157807 vedená u Městského soudu v Praze

ABY servis, s.r.o.

Praha 4. Novodvorská 1010/14, PSČ 142 01

289 84 030 

Společnost s ručením omezeným 
- -- -

výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 
živnostenského zákona 

ostraha majetku a osob 

čistění a praní textilu a oděvů 

Statutární orgán: 

Zpť.tsob jednání: 

Společníci: 

Základní kapitál: 

Ostatní 
skutečnosti: 

jednatel: 
XXX 
den vzniku funkce: 15. prosince 2009 

Jednatel jedná za společnost samostatně. 

SaJ a.s. 
Praha 4, Novodvorská 1010/14, PSČ 142 01 
Identifikační číslo: 256 43 169 
Vklad: 200 000,- Kč 
Splaceno: 100 o/o 
Druh podílu: základní 
Obchodní podíl: 100 o/o 

200 000,- Kč 

Počet členů statutárního orgánu: 1 

Správnost tohoto výpisu se potvrzuje 

Městský soud v Praze 

Údaje platné ke dni: 04.09.2014 06:00 1/1 



� P-520/14

Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODAŘSKÝCH RIZIK 

Následuj{d doložky z těchto dodatkových pojistných podn1inek rozmuji, upřesnu1í, případné vymezuji ustanovení 
Zvláštních pojlstných podminek. 

Dolo!ki oono1 - Předeps;mé způsoby zabezpečen{ pofi.štěnvch věci (netýká se finanénich prostředků a cennych
předmětů) (1401) 

1. Tato doložka stanovi požadované způsoby zabezpečeni pojHtěných věci proti kradeii s pfekonanim překážky,
vandalismu a v uvedených připadech proti. loupeži. v navaznosti na ujednani ZPP P-200/14 a stanovi odpovidajici limity
poji.stného plněni. A pokud je sjednáno pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu dle ZPP P-400/14 s doložkou DPR109

stanovi požadované způsoby zabezpečeni věct sloužící provozu pojištěného.
2. Bez ohledu na jiná ujednáni této pojirtné smlouvy je pojistné plněni pro každou pojistnou událost, která nastane z

prťči.ny krádeže s pFekonanim pfekážky nebo v,mdalismu omezeno rnaximáln{m kumulovaným limitem pojistného plnénť
(dále jen .LPPU") podle skutečného zabezpečeni pojtštěných věd proti krádeži s pfekoná11ím přek;Uky nebo vandalismu.
Tento sjednaný LPPU neruší dilči sjednané limity plněni uvedené v pojistné smlouvě pro pojměné věci a pojistná
nebezpeč{ V pf(padě pojistných události nastalých krádež( � pfekonán{m překážky nebo vandallsmem a nasledným
prerušenťm provozu je uvedený kumulovaný llmtt pojtstného plněni podle skutečného z.abezpetenť horni hrani.d plněni
z obou druhO pojištěni (v souUu).

Obe<né pohdavky na způsoby zabezpečen( pofištěnych věd 
3. Pojištěný Je povinen zajlstit, aby v době pojlstné udalostt byly v závislosti na požadovaném způsobu uložen( a

zabezpečen{ pojištěných věci v konkrétním pf{padě:
a) uzavťrad a uzamykad mechantsmy funkfo{.
b) oteviratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlťky aj., zevnllF uzavfeny, a pokud ;sou oteviratelné zvenči, I

uzamčeny,
c) dveie, vrata, vstupy, vjezdy apod. radně uzavreny il uzamčeny,
d) ostatní otvory o vellkosu 600 cm2 a věH{ zevntu zneprůchodněny,
e) poplachový zabnpefovad a t(.sllový s'(Stém (PZTS, df{ve EZS) funkčn( a ve stavu střežen(,
f) schr.inkv i trezory Fádně uzavfeny a uzamčeny.

4 Pokud jsou kliče od dveři a vstupů uloženy v misté pojištěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musi být tyto klile 
uloženy (uschov.tny) v uzavřenem a uzamčenem trezoru nebo schránce, nebo v uzavřenem prostoru, který má shodné 
nebo vy�ši zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musi být Udné uzavren a 
uzamčen nebo trvale rtřeien fynckou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opatném připiidě mus{ být 
tyto klíče uloíeny mimo mirto potištěni, ve kterém jsou pojištěné věct uloženy. 

5. Klíče od trezorů ii schnin1tk nesmi být uloženy (uschovány) v tomtéž mi.stě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věct
uloženy.

6. Další požadavky na uloženi. a zabezpečeni poji.štěných věci podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahuji.d se k jednotlivým
li.mi.tům plněni pojisti.tele jsou uvedeny v následujidch tabulkách 1. až 4.

7. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.
8. Za pojištěné věci. se považuji. pojištěné za-soby, vlastni movité zanzeni a vybaveni, ctri předměty uži.vané, ctzi předměty

převzatě, věct umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace,
9. Bylo-H odcizeno mobilní elektronické zanzeni z motorového vozidla, vzni.kci poji.štěnemu právo na plněni pouze v pfipadě,

pokud jsou současně splněny následujid podmi.nky;
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zaiizení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou stfechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovem prostoru a nebylo :zvnějšku vldllelné, nebo

bylo umístěno v uzamčené přiručni schránce vozi.dla,
c) škoda vznikla prokazatelné v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoven{ tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové

vozidlo odstaveno v uzamčeně garáži. nebo na hlťdaném parkovi.št,.

PojUtěflé věci ulolené v uuvfeném prostoru typu „A". 
Tabulka č.. 1 Dal�i požadavky na způsoby zabezpefeni pr otl kradeil s překonán lm ptekažky a vandalismu, způsob 
zabezoelení tovněž plat{ pro věd sloužki provozu pollštěného ve smvslu ZPP P-400/14 

Kód ,.)LPPUv Kf 
PotadovanýmtnunAlnť zpOsob zabezpe«!nť uuvtro�ho prostoru 

prvek zabez�en{ I kv,1\lta prvku zabezpečen{

Al do20000 dale nei;pecifi.ko�no 
A2 doSOOOO dveř� I běžné 



K6d •) LPPU v K<': 
Po!adovaný munmálni způsob zabezpe(eni uuvfeneho prostoru 

prvek z-abťzpe(i!n{ kvalita pr�u ubezpečen( 
zamck dveH • dorický nebo 

• bHpttnostnt vtuct nebo
• 1.'lmek s beznečnO'>tn! cvUndrickou vloikou

Al do 100000 dveře pln,
2amek dvett • dmtk s btzpeloo5tni cyllndrickou vlolkou a bezpelnostnlm kovh{m nebo

- zámek s betpelnO'>tm cyUndridcou vlolkou a soulasn� oteV\ratelna funkčnl mni
nebo funktnt roleta nebo
• dva bezpečnMtn( vtsad úmkv

prosldeťl� olochv ube2,..lenl oroskltnÝch thtl dwN 
A4 do 300000 dvefe olM 

z.amek dveri . bupečnostn{ uzamykati tY5t6m r,ebo 
- zamek s bezpemO'>tn{ cyllndrickou 11l0Htou a soul.asn� otcvi.rateln� funkčnl mH!
nebo funkln{ rot.ta

prosklené pl0<hy zlbe:i:pečeni prosklených lást( oken, d11ett a jiných technlckých otvor6 s plorhou
�t�{ nel 600 cm•

AS doSOOOOO dveře pln6 

zámek dvefi . bezpečnos-tm uumykad sys�m .a souiasn� pttcbvný bupetnostni zimek nebo 
• bezpečnostn{ m\n. tiibodový rcm,orollý úmek nebo 
- min. třibodovy rozvorový uzav�r dveli o\/Udanv beipečnostntm u:ramyudm
syst.mem nebo
• bezpečnO'ltn( uzamybd sy,ttm a současně oteviratetná funktn{ mfil nebo 

funkčm rot.ti
orosldeně olochv v rozsahu A„ 
nebo 
dveře nlnt 
zámekdveň be . .. : uumvkad ..,,.,� ·-· 

PZTS (EZS) PZTS (dfive EZS) s plástovou a prostorovou ochranou � \/1(\/ecen{m poplacnovélio 
s-lgn�lu 11a akustickv hlJSLl 

A6 dolOOOOOO dveře olM 
zámek dveři . bezpefoostn{ uzamvkad systfm a souůsnl! ptldavný bupetnostni zámelc nebo 

• bezpečnostn( m\n. třf.bodový rozvorový dmek nebo
. min. tttbodovy rotvorollý utávěr dVl!fi o�daný be.zpefnostrrtm uumvJt.ic1m
wst6mem

prosklené plochy :tabezs,.eem proskt.n�d, Unt oken, dvefi a jtnych technických otvorO s plochou
vět${ nei 600 cm2 :
• funklnt mfili nebo funkbrl roletou nebo
• ben,emostmm zasklenún v kate11.orH odolnosti min P3A

PZTS (EZS)7ostr.aha • PZTS (dfive EZS} s plUtovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplad-iovelio
stgnálu na akustický hl.asll nebo
- uvale střežen iednolleooou fvtlckou ostrah�

A7 do3000000 d11e1e buoe�stnt 

z.\me« dveři • vť.cebodollý uzávěf dveli 0111.\daný beq,emostntm uzam°'kadm systimem nebo
. bezptlno1tnt uzamykad syst6m a součnné bezpefnostnt. mln. tftbodový
ronorový úmek (pt.iti jen pro bezpelnostnt dvefe pf-estavené z plných dllt.'řv nebo
. mln. třibodovy rozvorový uz.\vtlr dveli o\/Udaný bezp4!fnostntm u:umyltadm
systfmem (olati len oro bezoefnostn{ dveie otestavené :i Dlnvch dveX)

prosklené plochv v rozS.1huA6
PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (di'ive EZS) mtn. ve stupn\ z.1bezpeteni 3 s pl;Hfovou a prostorovou

ochranou s vyvedenim poplacllového signálu do PPC (dfive PCO) nebo do múta
s nf!pl'etrtit� slulbou nebo
• trvale stfden iednočlennou fvrldc:ou ostrahou doorovazenou slutebntm -..m

A8 dolOOOOOOO dv!!le 11 rozsahu A? 
1imekd11e.ři v rozs.ahu A7 
proslcleoe plochy zabe2pebml proskl.ných část( obn, clveli a jiných technických otvorO s plochou 

věttt než 600 cm' . 
. funkčn{ mfttl nebo funkmt roletou nebo 
. bez.,..lnostnim uskl.ent.m II kateROrl\ odolnost\ mm P4A 

PZTS (EZS)/o�traha . PZTS (dfive EZS) mv, ve swpn, zabezpečen( 3 s pl,Hťovou i prostorovou 
ochranou s vyveden{m popl.lChovfflO Slgnálu do PPC (diiVil PCO) nebo 
- trv.ile střežen dvoučlennou fyrldcou ostrahou

A9 nad 10 000 000 IndiVlduálně ujednany způsob zabezpečen( 
V ptipadť, 1e v pojistně smlouvě není índlvi.dualni způsob zabezpeleni u}edn�n. pl...iti požadavky na způsob 
za bezoečenl oro ltmtt ooitstného plněni do 10 000 000 l<l. 



·> LPPU maximálni kumulov.iný limit pojl�tného plněni pro každou µoj\�lnou událost, která nastane , píi<\ny lcr�deže
� prekonánim překážky nebo vanclallsmu V případě poJi.stnych událo�tí nastalých krádeži s pf Pkonánim piekážky nebo
vandali.smem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.m,t pojistného plněni podle skutecneho
zabezpečeni horní hr antci plněni z obou druhů pojištění (v soultu).

Pojištěné věci ulo!ené v uzavřenim prostoru typu „B". 

T;;ibullta t 2 Dal�, požadavky na způsoby zabezpelenť prol\ krádeži. 5 pfekonán(m pfeká}ky a vandahsmu, způsob 
zabezpeleni rovněž platí pro věci. slouiid provo1u poj\štěného ve smyslu ZPP P-4 00/ 14

K6d *) LPPU vK( !obdo\Qný minvmlnt zpusob zabezpKerr( U;tilvfeoého prostoru
prvek nbezpe«nt IMHta prvicu z:abe�nť 

81 do20000 d�le nespec,Kko�no 
82 doSOOOO dveie bUn6 

úmelc dveli • dorlcký nebo
- bupelnostnl vlsacl nebo
- dmek s bezpetnostnl cvUndrickou vlolkou

83 do 100000 dveře pint
zámek dveli - umek s bezpefnostnť cyllndrickou vtotkou, bezpelnostnlm kovánún nebo

z�mek s bnpeln0$tn( cylindridcou vlolkou a souZasn� otevintelná funktnl mHI
nebo funktn( rol•ta ntbo
. dviba . ,_,( vuKi úmkv 

prosklené plochy uibezpečeoi prosklených lást{ oken, dvefi a finydt techn{ckých otvorCJ s plo<.hou 
vMšl nef 600 cm1 

B4 do300000 dveře Dln, 
zamek dveH bazpetnostnt uumykacl syst6m a soulasné oteviratelnj funltbrt mHJ nebo 

funklnl roleta 
prosklené plochy v roz!.ilhu 83 

85 doSOOOOO d11t>fe pln, 
zámek dveřl • bezpetnost.nt uumykacl syst6m a soulasné pftdavný bezpetnostn( zám•k

il soolilsně ottvťratelná funkln( mřU nebo funktnt roleta nebo
- bezp«nostnt mln. tttbodový ror,orový 1�k a současně otevintelna funktnl
mfif nebo funktn{ rot.u nebo
• mm tt(bodový rozvorovy uz�vér dvett ovl.\daný bupetnostnún uz;amyucťm
5�mem il současně otevíratelná funkbri mfit nebo funklnl rol•b

prosklené plochy v rozsahu 83
nebo 
dveie plM 

zimelc dvett bupetnosbri ui:amyluicť 1y1Hm .i současně oteviratelna funkbrt mttl nebo 
funkbrt rollu 

PZTS{EZS) PZTS (drive EZS) s pl,Hfovou il prostorovou ochranou s vyve-denim poplachového 
slRnalu � akustický htástl 

86 nadSOOOOO Individu�lně ujt>dn.ný zpusob z.1bezpelenl 
V pnpidé, žt v po)lstllé smlou� neni individLiilnl zpúsob z.1bezpelení ujednan, plati polildiivky na zpGsob 
Zilbezp�ent pro llmit poii�tného olněnl do 500 000 Kt 

•> LPPU • maxi.máln\ kumulovaný hmít pojistného plněn{ pro ka!dou pojlstnou událost, která nastane z pfíllny krádeže
s překonán{n, pfeká.tky nebo vandalismu. V pfípadě potlstných události nastalych krádež{ s pfekonántm pfekážky nebo
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.mH pojistného plněni podle skutečného
zabezpeten{ horni hr.intci plnění z obou druhů pojištěn{ (v sou(tu).

PojiUin@ vfd ulotené v uzavřeném prostoru typu „C 

Tabullc.r t 3 Další požadavky na způsoby zabezpečeni proti krádeži s překonání.m překážky a vandali.smu, zpi.rsob 
za b i ěž la i ě l ž{ • · š ě éh I ZPP P 400/14 ezpečen rovn pi t pro v Cl � OU Cl orovozu poJi. t n o ve smys u 

Kód •)LPPU v Kl 
Po!adovaný mlnůnMn( způsob ubezpKent uzavttného prostoru 

prvek zabezp«ent kvalita pr,A(u ube.ipeleni 
C1 do20000 dile nespectfikovóáno 
Cl doSOOOO dveře biW

z�mel( dYeli • dorlcký nebo
• be:q,eatosbri vtncť nebo
- z�mek s be:r,..foostnl cyllndrickou vlolkou

C3 dolOOOOO dve1e e>ln, 
zilmek dveří - úm•k s be2peatostnl cyllndridcou vlotkou I bezpelnostnún kován{m nebo

. zamek s bnpKnortni cyllndrl<kou vlotkou a soulasn� otevir.rtelná funklnť mfif nebo
funktnt rot.ta ntbo
• dva bupefnostnl v\ncl zimky

prosklené plochv ubup•tlnť proskltnvch t:istt dveň 
C4 do300000 dveře plné 



Kód •) LPPU v Kl 
Požadovaný mtntmálni zpOsob ubezl)(!len{ utavreného prostoru 

prvl'lc: ubezpečeni lcvaltt;i prvku zabez.p�enť 
z;jmdc dvet( • bezpefoo,tni unmykarl systjm rtebo

zamek � bezpečnostní cylindrickou v\oikou a souč;;sně otevtriitdn.l funkbli mtiž nebo
funktnl roteta

prosklené plochy ubezpefenl prosklených části oken, dveti a jinych tethníckyd, otvorO s plochou větši ne1
600 cm? 

PZTS (EZS) PZTS (drive EZS) s plašťovou a prostorovoo ochranou s vyvedenim poplachového sign�lu ni 

.kusttckv hlaslt 
es do 500000 dveře plní 

z.1mek dven . b.zpelnostni uzamykarl systfm a $0ulasně přtdavny be:tpefoostm úmek nebo 
• b.zpelnostnt min. tttbodový rorvorový zámek nebo 
. min tlibodový rozvorový uz.ávěr dvel( ovládany bezpemos-tntm uumykadm systffllem nebo 
- b.:memostnt uzamvuct svstím a soul.sně otevir.itelna funktni mfii nebo funktn! roleb

J)f'osklent! plochy v rozs.lhu Cit

PZTS (EZS) PZTS (diive EZS) s p\iišfovou ;i. prostorovou ochranou s vyveden!m poplachového stgnálu do 
PPC (dlive PCO) nebo do mbta s neofetrfitou slulbou 

(6 nad 500000 J ndividualně ujednaný způsob zabezpečeni 
V phpadě, že v pojtstné smlouv� Mn{ llldtvl.duáto{ zpúsob zabe.zpelen( ujednán, plat{ pofadavky na zpúsob 
zabezpe-l.en{ pro llmtt po}\.Stn�ho plněn( do 500 000 Kl 

'> LPPU . maximální kumulovaný limit pojistného plněni pro každou pojistnou událost, kter-11 nastane .z prťliny krádeže 
s překonáním překažky nebo vandalismu. V připadě pojistných událost{ nastalých krádežť s pfekonánťm pfekážky nebo 
vandalismem a následnym přerušenim provozu je uvedený kumulovaný llmU pojtstného plnén{ podle skutečného 
zabezpečeni horn( hranic{ plněni z obou druhů pojištěn{ (v součtu). 

Vlastnť del uloiené mimo uzavřený prostor na oploceněm prostranství 

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeži s pfekonánim překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejtch 
v lastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Pojištěni se 
nevztahuje na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, htstortcké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, 
finančnich prostředcích, ručnim nářadí, výpocetni technice, elektronických zafuenťch (pokud nejsou součásti nebo 
příslušenstvim jiné věci) apod. 
Tabulka l. 4 Dal.ši požadavky na způsoby zabezpečeni proti krádežt s prekonán!.m pfekážky a vandalismu, způsob 

h 11 zabezpečení rovněi plat{ pro věci slouž{ct provozu poflštěné o ve smvslu ZPP P-400 4

Kód *)LPPUvKf 
Pobdowny m{n(milnť zpCl10b ubeipetent oploceného prostransM 

prv�zab�ent lcvaltta prvku zabezoečent 
Dl doSOOOO ooloceni wUca 160cm 

dmekvstupů • dmek clozlck-t Mbo
• dmek s beipelnostn( cyltodrickou vlo!kou nebo
• bem..foostn( ll'lsad úmek

02 do300000 oplocen{ vý�il 180cm
zámek vstupů • dmek s be:rpeblostm cyllndrid<ou vloJkou nebo 

. bemelnostnt visarl dmek 
ostraha v ffi\ffiOo<acovn{ době stfeženl! volně poblhaj{dm hll.darlm DHm 

Dl doSOOOOO oploceni výškil 180cm 
zámek vstupů • úmek s b.:rpemostm cyllndri.ckou violkou nebo

· b.melnortnt vtsad dmek
ostraha • v mlfl'lOpracovni době trvale st1e�ené jedf'IOClennou fyrldcou 01trahou ncbo 

. v mtmopracovn{ době oplocené prostranstv\ osvětlené a střežené volně pobíhajícím
hUdarlmoum

04 do2000000 oDlocen{ W!.k;il8() cm
zamek vstupO • b.;rpc1monni uumykad systém nebo 

• be:rneh\ostm vt.ud dmek se zvvienou ochranou tfmene vtsacího zámku
OStTilha/PZTS (EZS) • v mimopmovnť dob� osv�tlffié, trvale sttežené jednočlennou fyzklcou ostrahou nebo

• v mtmopracovnl dobl! chr�Mn� PZT5 (dfive EZS) � obvodovou (pi!limetnckou) ochranou,
ieiiž DODlachovv rienal je vvveden do PPC (dňve PCO)

os doSOOOOOO oplo(eni �ka 180 cm no celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drat apod.) 
z�mek vstupii · be,;pemostnt uumykad sy-5t•m nebo 

• bupKnostm vtsaá drMk H zvýlenou ochranou thnene vtsaclho úmku
o�traha/l'ZTS (EZS) • v mimopracovni době osvětlené, trvale střeiené dvouélennou fyrickou ostrahou nebo

• chránklé PZTS (dřive EZS) m{n. ve $tupní :ub1zpeleni 3 s obvodovou (pertmetnckou)
ochranou, Jejl.ž poplachový stgnAt je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostraostvi )e
rnonitorov�no svstém11m CCTV se wnamem

06 nad 5000000 Indtvidu�ln� ujednaný zpusob zabezpC?čeni 
V připadě, že v po)lnné smlouvě není lndMdu�lnt způsob za!M!zpeceni u}édnt!n. ptali požadavky na způsob 
zabezr:,ečeni pro limit pojinného !>lnění do 5 mil Kč. 

•) LPPU • maximální kumulovaný limit pojistneho plněni pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu V případě pojistných události nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 



vandalismem a ná sledným přer ušením orovozu je uvedený kumulov;iriý hrnlt po1istného plnčni podle skutečného 
zabezpečení horni hramci plněni z obou d ruhů pojBt�nl (v �ouč tu) 

Ootoika DOZ10S • Předepsané způsoby zabezpečen( • Výklad po1rt1ů (1401) 

Všechny pojmy, k t eré JSOU v text u dolotek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů Toto 
p l.it í, pokud jtnde nenl ujedn�no jlnal:: Výldad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 
U prvků med,an\ckých zábranných prostředk ů  uvedených v odst. I. až 8. a lás t l  odst. 1 0. Je požadováno, aby jeji.ch 
bezpelnostní ůro\leň byla o\lěřena tertinkátem shody, vydanym certlfikačn,m orgánem akreditovaným Českym institutem pro 
akredttacl {dále Jen .ČIA'? nebo obdobným zahraničním certi.fik.aéním orgánem na :základě zkousek provedených akreditovanou 
zku�ebni laboratoři. Bezpečnostní ůroveň výrobku je dana jeho zafazen{m do pňslufoé bezpečnostní třídy (dále jen "B1; podle 
ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Odpov(dajict te též zafazeni výrobku do Pyr-amidy bezpečnosti. (dále jen ,,PB"), 
pokud je k di.spozi.ct. Pokud není uvedeno jinak, pofaduje pojistitel výrobl<y zařazené min do BT 3. 
Nebude-li. bezpetnostni úroveň výrobku ověfena certtftkátem, popr. nebude-li. tuto skutečnost moine ověňt, bude pojtsl ltel za 
výrobky odpovť.dajíd výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji mintmálně pofad.ivlcy uvedené 
v odst. 1. až 8. a části odst 10. 
V případě elelctrootckého ovládáni \ISt upó musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky wedené u příslušného ltmttu plněn{ pro 
mechanické zabranné prostredky a pftpéldně pro PlTS je-li. vyžadován 
1 ,  Bezpečnostn( cyllndricki vlofka je \lložka zadlabacího z.imku min. s prekrytým prohlem chránicim vložku před jejím 

pfekontmi.m tzv. vyhmatáním 
2. Bezpeb'tostn( dveře jsou dveře profesionálně vyrobeně nebo upr a\lené , s vicebodovým uzávěrem ovl.idanym

bezpečnostním uumykadm systémem, odolně proti vysazen{. MaJI tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami,
plechem nebo mříži. Pfipadně jsou to dvefe plné, opat1ené bezpečnostnim mi.n. třibodovým rozvorovým úmkem
(uzamykáni dvefního kfidla min. do tři stran) ovlJdaným bezpečnostn{m přťdavným dmkem, zábranami proti. vysazen{
a vyraženi nebo je jejlch uzávěr fe�en jako mln. tl'ibodový rozvorový, ovladaný bupečnostn{m 11a.�mykacim systémem.
Z� bezpelnostni. dvei'e tsou považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konst rukce, zhoto\lená z plného
plechu o mtn . t loušťce 3 mm s r ámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce S mm, která jsou odolná proti vysazeni a
vyratent, s min. tří.bodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostn(m uzamykaclm systémem. u dvoukPidlých
vrat musí být instalovány ochrany zástrči proti jejich vyhačkováni (např. visactm zámkem, pHčnou závorou apod).

3. Bezpečnostní kovini je kován{, které chrání cylindrickou vložku pfed rozlomen(m a vytržen{m. Vněj�( štit bezpečnostniho
kováni nesmí být demontovatelný z vnějsi strany dveH. Cylindrtcká vložka nesmí vyčnivat z kováni vice než 3 mm.

4 . Bezpemostni kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo pFevozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profestonalně zhotoven atestovaným vyrobcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostními
doplňky (např. stréna, dýmovnice, barvtci moduly).

S Bezpečnostní mi.n. tttbodový rozvorový zámek Je samostatný bezpečnostn(m přid11vným zámkem ovládaný systém 
uz.amykajť.ct dveřni křídlo mtn. do tři stran a mus( být prtpevněn z vnitfni strany dveří. 

6. Bupečnostn{ přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpelnostni cyhndrtckou vložkou a stitem, který zabraňuje
rozlomeni a odvrtáni vloiky, např. vrchn{ pfidavný bezpefnostni zámek. dveřní závora. Přídavný zámek uzamyk;\ clvefe
v jiném mi stě než hlavni zadlabací zámek a musi být pPtpevněn z vnitřní strany clveřL U prosklených dveH musi být
instalován takový ptťdavný zamek, který nelze z vnttřní strany ovládat bezkličovým způsobem.

7. Bezpečnostní vi.sad zámek je visac( zámek s tvrzeným tr menem , s bezpečnostní cyltndrt.ckou vložkou nebo s uzamykacťm
mechantsmem odolným protl vyhmaUni. Petlice i oka, ji.miz procházejt thneny vis.ac{ch zámku, mus{ vykazovat
mechanickou odolnost prot i vloupán( minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamleni fetězu
nebo lana. plaU tato podmťnka \ pro ně. Petlice a oka musi být z vnějši přístupové strany upevněny nerozebtratelným
spojem.
)e-li potadovan bezpe{nostní vtsad ztimek se zvýš.enou ochranou třmenu, mu!.i být instalován bezpe�nostni visaci iámek
konstruklně zhotovený tak, te vlastni těleso ziimku chrání třmen před jeho napadením (tfmen ukrytý v t ělese zámku),
nebo je i nstalován specialri í ocelový k ryt ,  chránici timen i. samotné těleso zamku.

8. Bezpečnostn( 11umykaci systém je komplet, který tvoří bezpečnostni stavební úadlabaci) zámek, bezpečnost n(
cyltndrtck.'l violka a bezpečnostní kovánL Kováni nebo provedení bezpečnostni cylindrické vložky musi chránlt vlofku l
prott odvrtaní. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanlcký z.imek, který splňuje požadavky na
odolnost prot i př ekonán{ U\ledené v tomto odstavci

9. Oorlckým zámkem se rozum{ zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvofen mln. čtyfml stavítky, která jsou
ovládána jednostranně ozubeným k líčem.

10. Dveřml plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, ihotovené z matedalu odolného prott
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tlou�ťce 40 mm nebo dvefe BT 2 podle ČSN EN 1627
nebo dle předchozi ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykawj{ dostatečnou odolnost proti vloupán( (n apf. sololltov�
r. výplni z papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vnitfnť strany dodatetně zpevněny (např
celoplošně plechem o mln. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montaží dalši mechantcky odolné vrstvy),
inst alact mrue apod. Je-lt výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm.
Proskleně dveře v pKpadě požadavk u pojtstltele na zabezpečeni jejich prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu
odst. 30.
Dvoukndlé dveře mus( byl iajgtěny tak, aby obě kiidla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednolcřidle, a současně mus!
být zabezpečeny i proti tlv. vyhálkován{ {napF. Instalace pevných zastrči na neotviraném křídle dveň, které jsou zaji..štěny
např. šroubem s matici nebo visactm z.ámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního ramu nebo zdi.v.i, instalace příčné
zavory, instalace vzpěry neotwaného kňdla apod}



Overni ramy (z árubně) musi být spolehhvě ukotveny ve zdtvu. Pokud dveře neisou zapuštenv do zárubně, musí být opatreny 
,Jbr anam, pr oti vysanmi. 

1 1  Funkfoim poplachovým zabezpefovac{m a ttsliovým systémem (dři.ve .elektri cká zabezpečovad signalizace" .EZS"; 
dále jen „PZTS" •) se ro,urnť sy�t ém , k tP 1y  splňuje následujict podmínky: 
a} Komponenty PZTS musi splňovat kritéria mi.ni.málně stupně zabezpečeni 2 podle (SN E. N 501 31 -1 , neni-h požadován

stupeň zabezpečeni vyšší, a musi ho mít doložen certifikátem shody vydaným cert ifika!nim orgánem akreditovaným
ČIA nebo obdobnym zahraničním certtfi.kacnim orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být prove deny dle ČSN EN 501 31-1 a ČSN Cl C/rS 501 31 -7  v posledních platných
zněních firmou, která ma k témto či.nnostem piislu�ná oprávněn{. pokud nen( 7nám stupeř1 zabezpečení PZTS podle
normy, může být uznán za vyhovujici. i PZTS, jehož technický stav a fun kc:nost i.ndiVldualně posoudila odborná osoba
určena pojisti.telem. V případě napaden{ zabezpečeného prostoru nebo samotněho PZTS musi být prokazatelným
způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je vystupn{ signál z PZl S vyveden na akustický hlásit připouští se pouze tnstalace tzv. inteligentniho
hlásič e s vlastnim zálohováním. )e-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi.n .  3 m
vysoko, chráněný pred klimati.ckýmt vlivy, současně však dobre slyši.telný. Přivodni vodiče musí být chráněny před
napadnut{m (instalace pod fasádou, c hrántčka apod.).

Pojgtěný je dále povtnen trvale zabezpečit ,  aby pr ovoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud nenť stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za  rok provedena 
prokazatelným způsobem komple�nť kontrola vč. funkční. zkoušky PZTS vyrobcem nebo jím pověřenou servi.sni 
organ\zaci 
Pi'i nesplněn{ uvedených povinnost{ má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 
•) V současných normách jsou uživóny ongl. zkratky JAS# pro poplachový zabezpelovod system, J&HAS" pro poploc/u:,vý
zabezpečovací o tisňový systém, příp .HAS" pro poplachový tísňový systém. 

12. Funklnim oplocením se rozumí oplocení, ktere ma ve všech místech požadovanou mtn. výšku (tedy i v mistech, kde 
prochazi oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.m�ln{mi otvory 6 x 6 cm a s pfťpadnou vrc holovou 
ochranou podle požadavku. Vzdalenost pevných opor (sloupů), jejich ukotven{ a samotná montáž oplocen{ must z.ibraňovat 
volněmu vstupu, snadnému prolomeni, podkopaní a podlezenl 

13. Fyzickou ortrahou je osoba starši 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehllvá, fyzkky zdatná, psychtcky odolná, která
neni pod vlivem alkoholu n jiných omamných nebo psychotropni.ch látek. Má požadovaný výcvik bezpelnostního a
technického personálu a prošla odborným vzdělanim a školen(m. Mus( byt vybavená vhodným obranným prosttedkem a
dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojenlm umo!llut(cim přivolat pomoc a současně rádlovym
prostredkem pro vzájemně dorozumivánt Tato osoba must byt prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné
vykonávat. a s činnost{ pfi hrorldm nebo jU uskutelněném odcizen{ a pf-l ohlášeni poplachového signálu Ostraha musi
vykonávat pravidelné pochůzky stfeženého prostoru, o kterých mus( být vedeny pisemně zaznamy. Střeži-li. ostraha
prostor, ve kterém jsou umístěny ftnančnt prosHedky a cenné předměty, pak nesmi mít kliče od trezoru ant od
m{stnostl., v nU je trezor umístěn, popr. nesm{ znát uzamykact kód trezoru.

14. HU.dadm psem se rozum{ pes nebo fena (dále jen .pes'? vybraný ze služebni.ch a pracovních plemen (např německý
ovčák, boxer, dobrman, vetky kn{rač, rottweHer) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pominajíd (tzn . bez
prokázaného původu). Dále je pofadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větši než 45 cm (vyloučení psů malých
plemen, vu Nórodn( zkušební fód ČMKU).

l 5. Krltkou kulovou zbr.tn{ se pro účely pojištěni rozumi kratká kulova zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č .  1 19/2002 Sb. ve zněnť pozdějšich předpisů (zákon o stfelných zbraních a střelivu).

16 .  Mbtem 5 nepfetrlttou slu!bou se rozumí pracovi�tě s vyvedenym poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
�třeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale při.temen pracovník určeny k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodlené provést nebo zabezpečit zá�h proti. narušiteli.

17 .  Obranným prosti"edkem je z.afizeni, které slouži k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a ma pachatele odradit od 
ůtoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el paralyzér). 

18 Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (a real, misto pojišténO celistvě ohraničené funkln{m 
oplocenim li pevnou bariérou; vstupy (dveře , vrata, vjezdy apod) maji min. stejnou výšku jako požadovaně oploceni. 

Za věct uložené na oploceném prortranstvi se považuji i věct uložené ve skladovadch hal.ách, jejich plAšť je tvořen z 
lehkých konstrukci, které neodpovídají unvfenému prostoru typu A, B nebo C (napf. pláš-( montovaný z plechů 
tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, 2 PVC, z gumotexhlnťch materiálů apod.). 

19. Osobou doprovbejicí se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehltvá, fyzicky zdatna, psychicky
odolná, která nenť pod vlivem alkoholu čt jiných omamných nebo psychot ropnich látek. Má po!adovaný vycvtk
bezpečnostní.ho a technického personálu a prošla odbornym vzděláním a �l(olenim. Mus( být vybavená obranným
prostředkem nebo ozbrojena podle požadavku poji.stitele.

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni z pevneho a neprůhledného matert.álu, které má ve v�ech m{'5tech požadovanou
mtn, vyšku s připadnou vrcholovou ochranou podle pofadavku na zabezpečení Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich
ukotveni a samotná mont.iž oplocení musť zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomen!, podkopáni a podlezen(.

21 .  Poplachové pnjimaci centrum (dfíve pult centra li.zované ochrany - .PCO", dále jen „PPC" .. ) je trvale obsluhované
dohledové pracovi.ště, které pomoci linek telekomuntlcačni si.tě, rádiově sité ,  GSM či ISDN sítě nebo ji.noho obdobného
přenosu přijímá informace týkajiri se stavů jednoho nebo vi.ce PZTS (zejména poplachové) o narušen{ zabezpečených
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musi být trv;;le provozováno poHcti nebo koncesovanou
soukromou bezpečnostní. službou, rnajid. pro tuto činnost oprávnění., ktera zajtšťuje zásah v místě střeženého objektu
s dobou dojezdu do 10 minut od přljetí poplachového signálu prenosovym zařizeni.m PPC. Doba mezi přijímanými.
hlášeními kontrolních zpráv konkrétní.ho PZTS střežiciho objekt pojištěni nesmí překročit 3 mi.nuty, případné



překročeni l éto doby musi být kvalifikováno jako ztráta spojeni s PZTS. V pripadé ztr;ity spoJeni Pf>C s PZ I !:,  musí být 
v PPC pr okazatelným způsobPm vyvolán poplac h s následnym zás.ihem v místě střeženého ob1ektu. 
··, V souC:osnych normách ;e pro poplochovli přij1 moci centrum ulivóno ongl zkratka ,.ARC. 

22 Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je u2a1T1čen cyhndrlckým nebo do21C kým ;,ámkem. Schránkou se rovněž 
rozumi pfí.ručni pokladna nebo bezpe{nostn{ Schranka, ktere jsou připevněny k těžkému kusu nabylku nebo k podl.11e či. 
ke zdi a které lze demontoval jen po jeji.ch odemčen{ 

23 Sluiebmm psem se rozum{ pes ur{ený a vycvičeny ke strážní a ochrar1né službě Služební pes musí absolvoval příslušné 
zkoušky mi.nimálně v rozsahu Zkoo�ky záldadniho mi.nlma (ZMT) dle Zku�ebniho rádu Spec\álniho kynologického svazu .T ART" 
C!:u.UJ/Jwww.vyc� nebo jrné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu O vykonáni técht o zkoušek musí být vedena 
pisM1ná evidence formou zápisu do výkonoostni knUky psa nebo jillého obdobného cenifik.átu 

24. Systém CClV (kamerový systém) je systém skládajid se z kamerových jednotek, paměti. mooitoroVcldch zafueni a
pr'i.družený<.h zařizenť pro přenos a ovtádad ůčely Umožťluje dlouhodobého snímán{ obrazu, který je na přisl.ušných médHch
stabilně za:namen�án a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25. Tťsňový pro5tředek (např. tlaňtko, lišta, kobere{ek apod.) je zafi.zení PZTS, jeho:ž aktivaci je generován tísnový poplachový
si.gnal nebo zpráva (např. v pKpadě napadeni).

26 Trezorem se rozumí spectálni úschovné objekty, jejtchž odolnost prot\ vloupáni je vyjádřena bezpefoostní U'ťdou danou 
certifi.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvlse1ictch, který vydal cenihkačni orgán 
akredi.tovaný Č I A  nebo obdobny zahranicnť certifikalrii orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skřiň. 
Trezor o hmot nosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že je) lze 
odnést poU2e po jeho otevřeni nebo po vybourán{ ze zdi n podlahy Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu 
s pokyny výrobce. 
Za uzamykad mechan\smus se považuje rnechamcký klilový zámek, mechantcký kódový zámek, elekt ronicky klťtový 
zámek nebo elektronický kódový zámek. 

27.  Uzavřeni kabela nebo kllf'rik musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesm{ být zhotovena
z látky, silonu a obdobných měkkých materiálu.

28. Za uzavf'ený oM>bn< automobil je považován automobil s uzav?enou kovovou karosert{ (kromě prosklených části).
Plátěne l1 výměnné střechy se nepřipou�tt Během přepravy jsou všechna oteviratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uuvřeným prostorem se rozumi prostor, ve kterém jsou uloženy pojHtěné věci a který pojtstnik nebo pojištěrrý užívá
stlm a po právu. Prvky zabezpečujid uzavřený prostor musi být provedeny tak, že z Vtléjší při.stupové strany je nelze
demontovat běžnými nástrojl. jako jsou šroubováky, kle�ě. montážní k liče apod., a nelze je z vnějiť přístupové strany
překonat bez dest ruktivn(ch metod. Podle charakteru materiálu. ze kterého jsou provedeny ohraničuj{cť konstrukce
pfulu!.ného uzavteného prostoru (pltišt tvofený stěnami, podl.1hou, stropem, stfechou, vst upními dveřmi, okny atd), se
uzavfeny- pro1tor stavby nebo mistnosti z hlediska odolnosti proti násllnému vniknuti rozlišuje na
a) Typ A, uzavfeny prostor béžny - stavebně ohraničený prostor, který tvoH fádně uzavfena a uzamčená mbtnost nebo

soubor m(stnosti.. Stěny tohoto prostoru maji min. tloušťku 1 50 mm a jsou zhotoveny z p lnych cihel nebo z prostého
betonu či železobetonu tlouWcy min. 75 mm nebo tvořeny 2 ji.něho materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti
proti. násilnému vnlknuti ekvtvalentn(ho Ekvivalentní možnost představuji téf stavební konstrukce, jejichž
mechanická odolnost Je doložena certtfi.kátem shody s poiadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí
ČSN P ENV 1627 (napf. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a padl.Ihy musi vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu sUnek, buf\ka , prostor s ohraničujťdmi konstrukcemi tvořenymi rámem zhotoveným z
ocelových profilů a nerozebťratelným pláštěm tvořenym plechem min. t louš-ťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních
materiálů ldadoucich stejný odpor proti jejtch násilnému překonáni - např. lehké sendvičové panely). )de např.
o obytné, kanceláfské nebo stavební buňky, kiosky, martngotky apod. Do tohoto typu uzavfeného prostoru patM též
výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými sendvtčovými panely (věHi.nou s vrstvami vnější plech
tloušťky 0,6 mm, tepelná izol.ice cca 20 mm, vnltiní plech tloušťky 0,4 mm).

c) Typ C, uzavřený prostor vni.tln( • stavebně ohraničený prostor, který tvofi fMně uzavřena a uzamčená m{stnost nebo
soubor rnistnostL Stěny tohoto prostoru majť tloušťku menši ne2 150 mm u cihlového zdiva nebo menši nei 75 mm 
u zdiva l! betonu čl železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (pfi.čky z pórobetonu, dutých c\hel
sádrokartonu, dfeva apod.). St ropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speruln( uzavf-ený pr01tor je stavebně ohrani{ený prostor ,  který tvoři fádně uzavřená a ul!amčená mtstnost. Stěny
tohoto prostoru mají min. tlou�ťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo • z hledi.ska mechamcké odolnosti
• z jiného ekvivalentního matenálu. Stropy a podlahy mus( vykazovat shodné vl..istnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
30 Zabezpečen(m prosklených čásU oken, dveří a jiných technlckých otvorů s plochou véHi než 600 cm2 se rozumi, fe 

jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich lásti, světliky, větraci sachty, výlohy, vitriny, prosklené stěny apod s plochou 
vl!Hi než 600 cm2• ktei é jsou nUe než 2,S m nad okolním terénem nebo 1,2 m od phstupové trasy (napt. hromosvod, 
pevný požárni febřik, okno do nechr.\něného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů· 
a) Funkl:ni mNfi, jejU ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 c m2 , osová vzdálenost prutů

rni'ťžových ok max. 20 x 20 cm (nebo )lna vzdálenost neprevyšujici však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy
např. 25 x 15 cm). Mfiž mus( být dostatečně tuhá, odolná proti roztaženi, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením,
snýtováním), z vnější strany musi být pevně, nerozebirate lným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, pflpevněna)
ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) mi.nirnálné ve ltyrech kotevnich bodech do hloubky
min 80 mm. V případě odnimatelné mrue musi být mříž uzamčena čtyf mi bezpečnostními visacím\ zámky (viz odst. 7.)
Mttt opatřená dveřním, závěsy nebo mni navijed musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykadm s�témem
(vi.z odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními vtsacimi zámky (viz odst. 7) nebo je navijed mm vybavena mechanismem
(napt. u elektncky ovládané), který zahraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednut{. Mříž a její



přislušenstV1 lze z vněJ�i �lr,my demontovat pouze hrubym nás11irn (kladivo, sekal, pitka na železo, 1◊1b1 u5ovačka 
apod.). 
Nebude-li mrti splňovat vyšc uvedeně požadavky, bude poJistltel za tunkčnť rnřti považovat pouie takovou mři.i, která 
má mechani(kou odolnost proti vloupáni doloženou certihkátem a bude splňovat požadavky mm BT 3 podle ČSN [N 
1627 nebo dle pfedchori ČSN P ENV 1627 
Výše uvedené požadavky platí i pro mfi:že ,nstalované v prostoru vstupnkh otvorů (dveří) 

b) Funkč.ni roletou z vlnHého plechu nebo z ocelovych čl hliníkovych lamel v bezpečnostnlm provedeni doloženém
certifikátem, jež bude �plňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627
Požadavky na uzamčeni rolety jsou shodné jako u vy�e uvedené mřUe. Roletu a jeji pffalu�enstvi lze z vnfjšl strany
demontovat pouze hrubym nasllim (kladi.vo, sek.K pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkfo( okenici zajištěnou i vnitřního prosto,u uzavíracimi mechanismy včetně zabezpečeni proti vyháčkováni
Ukotveni závěsů vtetn� jejich vlastni konstrukce, pokud jsou použity, musi byt nerozebíratelné z vnější strany,
zhotoveno z mechanlcky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrob,;,m násilím
(kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostn{m zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatelně instalovanou bezpečnostni fólii.,
sklem s drátěnou vložkou), které mus{ vykazovat kategori.l odolnosti, pokud neni požadováno jlnak, min. P2A
podle ČSN EN 356.
Jedná-li se o provedeni s dodc1telnou instalaci belpečnostni fólie, musť byt instalována na skle s rnin. tloušťkou dle
certifikátu shody této fólie s pobdavky na konkretní kiltegorii odolnostl dle ČSN EN 356 (byv.i min. 4 mm a v(ce).
Po montáži fólie na sklo mus( zasklení vykazovat kategorii odolnost\, pokud není požadováno jinak, min. P2A
dle ČSN EN 356. Fólu musf na sklo odborně in!italoVot firma, která má k této činnosti oprávněni. Fólie musť být
nalepena na vni.třnť stranu skla a mus-i zasahovat al na jeho okraj.
Bel�čnostni úroveň vyše uvedených vyrobků musí být ověfena zkušební laboratofť akreditovanou ČIA nebo

obdobným zahrani.cnim cert(nkačnim orgánem a doložena pňslušnym 05Yědčenim (protokol o zkoušce).
e) Funkmtm PZTS s detektory reagujícími na rozbtti skla (akusticky detektor). Neni-li u příslušného limttu plněni

požadována současně 1 tnst.ilace PZTS, musí být instalován PZTS min, s vyvodem popl.ichového signálu na akusticky
hUstl umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS muri splňovat požadavky uvedené �ev odst.11.

Doložk1 DODP101 • Pojlitfnl obecné odpovědnostt za íijmu • Základnť rozsah pojištěni (1401) 

Č\nnosti nebo vztahem podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou či.nnosti nebo vztahy vyplývající z takového předmětu 
podnikáni, předmětu čtnnosti nebo účelu činnosti .  (dále jen .pfedmět podnikán{") pojHtěného, který je uveden v listi.ně 
pftložené k pojistné smlouvě (např. živnostehský Hst, koncesnl Hstlna, vypi.s z obchodn{ho rejstřiku apod.). 
Pokud některý z pfedmělů podnikáni pojměného zahrnuje vtce oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činnosti") - napf. 
obory činnosti ži.vnost\ volné, považuji se u takového předmětu podnikáni za předmět podni.kánť pouze ty obory činnosti, 
které jsou výslovně uvedeny v poji.stné smlouvě (včetně jejich pNloh, pnložených lbttn); nejsou-li obory ltnnosti. v pojistné 
smlouvě vyslovně uvedeny, považují se u takového predmětu podnikáni za pfedmět padni.káni pouze ty obory činnosti, 
které má pojištěný z.ipsány/uvedeny v přislufoém předmět podnlkán{ evidujícim rejstflku, registru nebo jlném lnformačni.m 
s�lému veřejné správy čí. obdobné veřejné evidenci ke dni sjedn�n( poji..štění. 

Dolo!kt DODP103 - Ctzi věd přev11t6 • RozWeni rozsahu pojištěn{ (1401) 

Pojištění se vztahuje i na povinnost nahracti.t újmu zpúsobenou na movité véd nebo zviřetl, které pojHtěný převzal 
v souvislosti s č\nnosti nebo vztahem podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedení objedn.iné činnosti. 

Doloika OOOP104 . Cui vid uilvané - Rozšířeni rozsahu pojBtěni (1401) 

Pojištěni se vztahuje i. na povlnnost nahradit újmu zpúsobenou na movité věci nebo zwetl, které pojíštěný oprávněně 
užtvá v souvislosti s ď.nnostť nebo vztahem podle lL l odst, 1) ZPP P-600/14, s výji.mkou újmy způsobené na užívaném 
motorovém vozidle. 

Doložka 0O0P105 • Náklady zdravotní pojišťovny a regresy divek nemocenského poJi.štfn{ - Ro:cmeni rozsahu pojtstěnť 
(1401) 

PojHtěn1 se vztahuje i na povi.nnost poskytnout.: 
i.) náhradu nákladů na hra;iené služby vynalofené zdravotní pojišťovnou, 
iÚ regresní náhradu orgánu nemocenského pojtštěn( v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěn(, 

pokud taková povinnost vzntkla v důsledku pracovn{ho úrazu nebo nemoct z povoláni, které utrpěl zamě�tnanec pojištěného 
v souvislostl s činnosti nebo vztahem pojištěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 
Tyto náhrady se pro účely pojištěn{ posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně pfiměřeně podmínky pojištěni 
odpovědnostl za újmu. 

Doložka DODPlll - Čisté finanční škody - k pojiiton( obecné odpovědnosti za újmu - Rozšiřen'! rozsahu pojištěni (1401) 

Nad rámec čl. l ZPP P-600/14 se pojištění obecně odpovědnosti za újmu vztahuje i na právn(m předpisem stanovenou 
povinnost pojHtěného nahradit li.stou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádfit v peněz(ch a která vznikla 
ji.nak, než jako: 

a) škoda 1pú�obená na věci. jeJfm poškozenim, zničenim nebo ztrátou,
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněn1m zvVete,



c) následná ttn;rn(ni �koda v1r11kla jako ptimý důsledek újmy na tivoté nebo zdrav( člověka, věu nebo zviřett.
Mimo výluk a ome1em pojistru\ho plněn, vyplyvajic1th z přishJšnych ustanoveni pOJlstné smlouvy a pojhtných podmínek 
v1t;ihujicich se k po11šténť odpovědnosti za ůjmu SJednanému pojistnou smlouvou se toto poJištěni dále nevztahuJe na 
po\f\nnost nahradit Člstou hnanční škodu způsobenou 

;i) vadou vyrobku, 
b) vadou vykonané práce, která se pro1evi po jeJlm pred.án{.
c) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkováni obchodu nebo služeb, vedení úcetnictvi, projektová činnost

ve vystavbě),
d) zneéměnim životn{ho prostred{,
e) nenáhlým, pozvolr1ym, postupným nebo průběžným působením nebe1pečnych/odpadnich látek, teploty, vlhkosti.

hluku, pachu, dýmu, zářenf, oVesů nebo podobnych lmisi/em1s{/vlivů na okoli,
f) pojiHěnym v souvlslosh s výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánu

pr.áv11kke osoby,
g) schodkem na ftnantnich hodnoUch, jejlchž ůschovu nebo správu po1Htěny vykonává,
h) zpronevěrou,
u v -;ouvislostl s 1akoukoh fin.Jnčni/platebni tr;insakct (vletně obchodováni s cennymt papiry či dražby cenných

pap{rů),
j) v �ouvislostt � poskytovánlm (včetně neposkytnuti) rad, doporučeni, pokynů, odhadů, pfedpovědť apod. a/nebo se

1astupov.ánún či. zprostfedkováni.m, které se týká jakéhokoli invest ováni nebo financováni a/nebo které se tyká
hodnot/cen nemovitost(/objektů/prostorů nebo elektrlny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot
a/nebo obdobných komodit nebo budouc(ch změn jejich hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí
nemovitost{/objektu/ptostorů, v souvislost\ s nedostatečným, neuspokojivým nebo ni.žrun nei oc!ekávaným nebo
odhadovaným či garantovaným vynosem jakékoli investlce nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice
nebo komodtty,

k) přl chybném veden{ vlastního ůčetmctvi nebo provedením chybné pl.!tby v útetnictvť pojištěného,
l) n.J pohle<lávce pojištěného,
m) vykonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenfolho správce nebo llkvld.átora,
n) výkonl'm exekučn{ člnnosti,
o) nesplněním nebo prodlením se splnfoím smluvní povtnnosti,
p) nedodržen{m smluvně st.Jnovených nákladů nebo jlnych parametrů Z.Jdanych objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu/ pře<lběfného odhadu/ kalkulace,
r) vadou typoveho projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto poJlštěni se typovým projektem rozumí

projekt, který je pojlštěnym opakovaně používán v nezměněné podobě,
s) jakýmkoli porušen(m práv z průmyslového nebo jiného duševního vl.astnictv( (napf práv na patent. práv z ochranných

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu nazvu právnlcke osoby a označeni původu, práv autorských a práv
s nimi souvi.sejťcťch),

t) porušenim povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoll činnost{ souvisejíc( se zpracováním a poskytován(m dat a informaci, službami databank, správou stti,

racionallzaci nebo automatizad,
v) poskytovánim softwaru nebo hardwaru,
w) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou pfehrad,
x) na podzemních si.tfrh nebo :>afúenich, pokud správnost zakresleni situace jednotllvych podzemních s{tl'. nebo

zařízen( nebyla prokaz.Jtelně odsouhlasena jejich spravci,
y) přl zastoupeni pfed soudy při vykonu specializovaného právniho poradenství podle zvláštních pfedpisů, jestllfe byly

na základě smlouvy mezi po)lštěným ;i jeho klientem vykonány pouze úkony pravni služby v souvislosti se
zastoupením pfed soudy,

z) vědomou nedbalost{; pro účely tohoto pojHtěni se škodou zpúsobenou vědomou nedbalosti rozum{ !koda, která byla
způsobena konán(m nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že můfe způsoblt �lc.odlivý následek, ale bez přimětenych
důvodů spoléhal, že jej nezpůsob{.

Bez ohledu na jakákoli j1ná u1ednán{ (napf dle doložky DOOP106 • Kf(fova odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě ujedn.iného odchylného ujednáni právě od tohoto ujednán{ této doložky, neuhradl pojlstitel 1 tohoto pojBtěni 
škodu, jejíž náhradu je pojištěny povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) p{sm. a) až c) ZPP P-600/14. 

Doloika D0B101- ElektrontcU rizika. Vyluka (1401) 

Ujedn�vá se, že se pojištěn{ nevztahuje na jakákoh poškozeni, následné škody, itrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a 
výdaje preventlvni. i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at plně nebo částefně 

a) uzivánim, zneužitím, selhánim fungovani tnternetu, kterekoli vnitřní nebo soukromé sitě, internetové stranky,
Internetové adresy nebo podobného zařízeni tl služby,

b) jakymikoli daty nebo j\nými informacemi umístěnými na tnternetové stránce nebo podobném zařúent,
c) projevem jakéhokoli poHtclčovcho vlru nebo obdobnóho programu,
d) jakýmkoli elektronickým pfenosem dat nebo jiných lnformac{,
e) jakýmkoli poru!enim, znl{ením, zkreslením, zborcením, naru�ením, vymazáním nebo jinou ztrátou éi po�kozenim

dat, programového vybaveni, programovacího souboru čl souboru instrukci jakéhokoH druhu,



O ztrátou možnost\ využiváni dat nPbo omezenťm funklnost\ dat, kódováni, progritmů, programového vybaveni 
jakéhokoli počťtače či poč(tačového systému nebo jiného zařť.zeni 7áV\�lého na jakémkoh mikročipu nebo 
vestavěném logickém obvodu, vťetně vypadku činnosti na straně pojišt1'11ého, 

g) jakýmkoli. porušenim, ať úmyslným nebo neůrt1yslným, duševních rna,etkových práv (riaµr ochranné známky,
autor�kého práva, patentu apod)

Výše uvedené výluky se však neuplatni, vznikne-li z výše uvedenych pfWn následné poškozen( nebo zmčeni. pojištěně věn 
některým z pojistných nebezpečí požární nebezpet(, n�raz nebo pad, !cour, povoden nebo záplavc1, vichřice nebo krupoblt(, 
sesuv (tj sesouván{ pudy, zií<eni skal nebo zemin, �e�ouvání nebo zriceni. l.lvin). zemětřesen{. tiha sněhu nebo námi aza 
nebo vodovodni. nebezpe(i, je-h předmět pojištěni proti tal(Ovému pojistnému nebezpečí v pojlstné smlouvě pojištěn. 




